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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Mit dem Kauf des Produkts PondoStar LED Set 1 / Set 3 haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat diirfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschiaden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschéaden durch eine allgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

m Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

[J A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.

Lieferumfang

OA PondoStar LED Set Beschreibung
1 3
Anzahl Anzahl
1 1 3 LED-Spot inklusive Leuchtmittel
2 1 1 Trafo

BestimmungsgemafRe Verwendung

PondoStar LED Set 1/ Set 3, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieBlich wie folgt verwendet werden:
e Fir den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

e Fur den Einsatz tber und unter Wasser.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.



Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat kénnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeflihrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

o Die Kombination von Wasser und Elektrizitdt kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgeméaRer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag flihren.

e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.

VorschriftsméaRige elektrische Installation

o Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und durfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

o Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr ibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzuflihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschléagiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

o Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung ubereinstim-
men. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschitzt).

e Schiitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.
e SchlieBen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.



Sicherer Betrieb

« Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehéause darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

* Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand darliber fallen kann.

o Offnen Sie das Gehiause des Gerates oder zugehériger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-
gefordert werden.

e Flhren Sie nur Arbeiten am Geréat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fir das Geréat.

¢ Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

¢ Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Entsorgen Sie das Gerat bzw. die Komponente bei einer bescha-
digten Leitung.

o Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

¢ Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

e Das im Lieferumfang enthaltene Netzteil und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht, son-
dern lediglich regen- und spritzwassergeschiitzt. Sie dirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert wer-
den.

Aufstellen und Anschliessen
OB, C

o Das Gerat kann getaucht oder trocken aufgestellt werden.

e Bei Aufstellung Uber Wasser: Mindestens 50 cm Sicherheitsabstand zu brennbarem Material einhalten.
Brandgefahr: Geréat nicht abdecken!

¢ Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

So gehen Sie vor:

1. Gerét so positionieren, dass es fir niemanden eine Gefahr darstellt und Leuchte wunschgemaB neigen.

2. Den Stecker der Anschlussleitung am Scheinwerfer mit der Buchse am Trafo verbinden und die Uberwurfmutter
handfest anziehen.

Inbetriebnahme

m Empfindliche elektrische Bauteile!
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlief3en.

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:
o Elektrische Geréate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Geréate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.
e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.
e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken.
e Funktion der Scheinwerfer kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.



Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe

Lampe leuchtet nicht Stromzufiihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren

Leuchtkraft Iasst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen

Wasser im Scheinwerfergehause Dichtung defekt Dichtungen kontrollieren und ggf. erneuern

Reinigung und Wartung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Geréate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.
e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.
e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Gerat reinigen
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste.

Leuchtmittel ersetzen

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nicht mdglich.

Entsorgung

hid

— Hinweis
Dieses Gerat darf nicht als Hausmull entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und lber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem
entsorgen.

Garantiebedingungen

PfG gewahrt 2 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und Fabrikationsfehler. Voraussetzung
fir die Garantieleistung ist die Vorlage des Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgeméafer Handha-
bung, elektrischer oder mechanischer Beschadigung durch missbrauchliche Anwendung sowie bei unsachgemafer
Reparatur durch nicht autorisierte Werkstatten. Reparaturen diirfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstat-
ten durchgefiihrt werden. Bei der Anmeldung von Garantieanspriichen senden Sie das beanstandete Gerat oder das
defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und Kaufbeleg frei Haus an PfG. PfG behalt sich vor Montagekosten in Rechnung
zu stellen. Fur Transportschaden haftet PfG nicht. Diese miissen umgehend gegen den Transporteur geltend gemacht
werden. Weitergehende Anspriiche, gleich welcher Art, insbesondere fiir Folgeschaden, sind ausgeschlossen. Diese
Garantie berihrt nicht die Anspriiche des Endkunden gegen den Handler.



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

You made a good choice with the purchase of this product PondoStar LED Set 1/ Set 3.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.
A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

[J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.

Scope of delivery

A PondoStar LED Set Description
1 3
Quantity Quantity
1 1 3 LED spot including bulb
2 1 1 Transformer

Intended use
PondoStar LED Set 1/ Set 3, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the following:

e For use in water fountain systems and ponds.
e For use above and under water.
e Operation under observance of the technical data.



Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the haz-
ards involved.

Do not allow children to play with the unit.

Only allow children to carry out cleaning and user maintenance under
supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

e Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

¢ Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

e The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device data
is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual.

e For your own safety, please consult a qualified electrician.

o Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.
o Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).

e Protect the plug connections from moisture.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.



FEN 4

Safe operation

« Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

e Route cables/hoses such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

« Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

o Never carry out technical modifications to the unit.

e Power connection cables cannot be replaced. If a cable is damaged, dispose of the respective unit or components.

o Only operate the unit with the supplied transformer.

o Keep the socket and power plug dry.

e The power pack and the plug connectors of the power cables supplied are not water-tight, but only rain and splash-
proof. Do not route or fit in the water.

Installation and connection
OB, C

e The unit can be placed submerged or dry.

e For installation above water: Ensure a safety distance of at least 50 cm from combustible material. Fire hazard:
Do not cover the unit!

o Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

How to proceed:

1. Position the unit such that it does not present a hazard to anyone and the lamps are tilted as desired.
2. Connect the plug of the spotlight connection cable to the socket on the transformer and hand-tighten the union nut.

Commissioning/start-up

m Sensitive electrical components.
Possible consequences: The device will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Q Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

o Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

o |solate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Switching on: Insert the power plug of the transformer into the socket.
e Check the function of the spotlights.
Switching off: Disconnect the transformer power plug.



Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy

Lamp does not light up Power supply interrupted Check power supply

Luminosity decreases Lamp glass soiled Clean

Water inside the spotlight housing Seal defective Check sealing rings and replace, if necessary

Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into
the water.

o Isolate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Cleaning the unit
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.

Replacing the bulb

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Not possible.

Disposal

hid

— Note

Do not dispose of this unit with domestic waste.

e Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system provided
for this purpose.

Guarantee conditions

PfG grants a 2 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Prerequisite for our
guarantee is the presentation of the purchase receipt. Our guarantee will become null and void if the unit is misused,
electrically or mechanically damaged by inappropriate use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs
are reserved for workshops authorised by PfG or by PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defec-
tive unit or part freight paid to PfG together with a description of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the
right to invoice repair costs. PfG is not liable for transport damage. Any damage must be claimed against the carrier.
Further claims of whatever type, especially consequential damage, are excluded. This guarantee does not affect the
final customer’s claims against the dealer.
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Avec l'acquisition du produit, PondoStar LED Set 1 / Set 3 vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures

Q Risque de dommages aux personnes di a une tension électrique dangereuse
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes da a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

[J A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.

Piéces faisant partie de la livraison

A Set DEL PondoStar Description
1 3
Quantité Quantité
1 1 3 Projecteur DEL, ampoule comprise
2 1 1 Transformateur

Utilisation conforme a la finalité

PondoStar LED Set 1/ Set 3, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
e Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

e Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous I'eau.

o Exploitation dans le respect des données techniques.

"



Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Attention :

Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental
ou plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence de
raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.
e Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions
e Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

e Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e Le raccordement de l'appareil est autorisé uniquement lorsque les caractéristiques électriques de l'appareil et de
I'alimentation électrique correspondent. Les caractéristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

o Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’une protection différentielle avec un courant
assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

e Protéger les raccordements a fiche contre I'hnumidité.
e Raccorder |'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire.
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Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de corps défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.
« Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

e Poser les cables de maniere a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

e N'ouvrir le corps de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

« N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

o Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e Les cables de raccordement ne sont pas remplagables. Mettre |'appareil, voire les composantes, au rebut en cas de
cable endommagé.

o Ultiliser I'appareil uniquement avec le transformateur compris dans la livraison.

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

e Le bloc d'alimentation électrique et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures ne

sont pas étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre posés
ou bien montés qu'en dehors de l'eau.

Mise en place et raccordement
JB,C

e La mise en place de l'appareil peut étre en immersion soit hors au sec.

e Lors d'une mise en place au dessus de I'eau : Maintenir une distance d'au moins 50 cm par rapport a des matieres
inflammables, risque d'incendie Ne pas recouvrir I'appareil !

e Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de l'eau.

Voici comment procéder :

1. Positionner I'appareil de telle sorte qu'il ne représente un danger pour personne et incliner I'éclairage comme sou-
haité.

2. Brancher la fiche male de la ligne de raccordement du projecteur sur la douille sur le transformateur et serrer fixe-
ment I'écrou d'accouplement a la main.

Mise en service

Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : L'appareil en serait détruit.
Mesure de protection : Ne pas raccorder |'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de sécurité :
e Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.
* Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.
o Le protéger contre toute remise en circuit incontrolée.

Mise en circuit : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant.
e Controler le fonctionnement du projecteur.
Mise hors circuit : retirer la prise de secteur du transformateur.
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Elimination des dérangements

Dérangement Cause Remeéde

La lampe ne fonctionne pas Alimentation électrique interrompue Controler I'alimentation électrique

L'intensité lumineuse diminue Le verre de la lampe est encrassé Nettoyer

Présence d'eau dans le boitier du projecteur Joint d'étanchéité défectueux Controler les joints d'étanchéité et les rempla-

cer, le cas échéant

Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de sécurité :
e Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12 V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans l'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans I'eau.
e Avant d'exécuter des travaux sur l'appareil, couper la tension de l'appareil.
o Le protéger contre toute remise en circuit incontrolée.

Nettoyage de I'appareil
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.

Remplacer I'ampoule

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Impossible.

Recyclage

hid

— Remarque

Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.

e Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systéme de retour prévu a cet
effet.

Conditions de garantie

PfG assure une garantie de 2 ans a partir de la date de vente pour tout défaut de matériel ou de fabrication. La garan-
tie est valable uniquement sur présentation du bon d’achat. Le recours en garantie s’annule lors d’'une manipulation
non conforme a la finalité, lors de dommage électrique ou mécanique entrainé par une utilisation abusive ainsi que lors
de réparation incorrecte effectuée par un atelier de réparation non autorisé. Les réparations ne doivent étre effectuées
que par PfG ou par des ateliers de réparation habilités par PfG. Lors de la déclaration de recours en garantie, priére de
faire parvenir a PfG la piéce ou I'appareil défectueux avec une description du défaut ainsi que le bon d’achat franco
domicile. PfG se réserve le droit de facturer des colts de main d'ceuvre. PfG décline toute responsabilité pour des
dommages survenus pendant le transport. Ces derniers devront étre immédiatement déclarés auprés du transporteur.
Toutes réclamations ultérieures, de quelque nature que ce soit, en particulier les dommages consécutifs, sont exclues.
Cette garantie n’a aucun effet sur les réclamations du consommateur final vis-a-vis du négociant.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Met de aanschaf van het product PondoStar LED Set 1 / Set 3 heeft u een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

[J A  Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.

Leveringsomvang

OA PondoStar LED-set Beschrijving
1 3
Aantal Aantal
1 1 3 1
2 1 1 2

Beoogd gebruik

PondoStar LED Set 1/ Set 3, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
o Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

e Voor gebruik boven en onder water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhan-
gen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

* De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

o Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

o De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

* Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.
o Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

e Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.
e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.
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Veilig gebruik

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.
o Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

¢ Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand over kan strui-
kelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

e Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden verhol-
pen.

e Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat.

e Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

e De aansluitkabels kunnen niet worden vervangen. Voer het apparaat of de componenten af bij een beschadigde
kabel.

e Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

e Houd de contactdoos en de netsteker droog.

e De meegeleverde elektrische voeding en de stekerverbindingen van de stroomkabels zijn niet waterdicht, maar
slechts bestand tegen regen en spatwater. Zij mogen niet zo worden aangelegd of gemonteerd dat ze in het water
liggen.

Plaatsen en aansluiten
(JB,C

e Het apparaat kan of ondergedompeld of droog geplaatst worden.
* Bij plaatsing boven water: Minstens 50 m veiligheidsafstand van het brandbare materiaal aanhouden. Apparaat niet
afdekken!

« Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

Zo gaat u te werk:

1. Plaats het apparaat zodanig, dat het voor niemand een gevaar kan opleveren en stel de lamp naar wens in.
2. De stekker van het netsnoer aan de schijnwerper met de bus aan trafo verbinden en de wartelmoer handvast aan-
draaien.

Inbedrijfstelling

m Gevoelige elektrische componenten!
Mogelijke gevolg: Dit beschadigt het apparaat onherstelbaar.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:
o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
« Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.
« Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Inschakelen:Plaats de netsteker van de trafo in het stopcontact.
o Werking van de schijnwerper controleren.
Uitschakelen:Trek de netsteker van de trafo uit het stopcontact.
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Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie

Lamp brandt niet Stroomtoevoer onderbroken Stroomtoevoer controleren

Lichtsterkte vermindert Lampglas is verontreinigd Reinigen

Water in de schijnwerperbehuizing Afdichting defect Afdichtingen controleren en indien nodig ver-
vangen

Reiniging en onderhoud

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:
e Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
o Alvorens werkzaamheden aan het apparaat te verrichten, apparaat spanningsvrij maken.
o Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Apparaat reinigen
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.

Lichtmiddel vervangen

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Niet mogelijk.

Afvoer van het afgedankte apparaat

hid

=== Opmerking
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!

e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde innamesys-
teem afvoeren.

Garantievoorwaarden

PfG geeft vanaf de verkoopdatum gedurende 2 jaar garantie op aantoonbare materiaal- en fabricagefouten. Om aan-
spraak te kunnen maken op garantie moet u in het bezit zijn van de kassabon. De aanspraak op garantie vervalt bij
onoordeelkundig gebruik, elektrische of mechanische beschadiging als gevolg van misbruik en tevens in geval van
onvakkundige reparatie door niet bevoegde monteurs. Reparaties mogen uitsluitend worden verricht door PfG of door
monteurs die door PfG hiervoor de bevoegdheid hebben gekregen. Om gebruik te maken van de garantie, kunt u het
beschadigde apparaat of het defecte onderdeel samen met een foutenbeschrijving en de kassabon opsturen aan PfG.
PfG behoudt zich het recht voor montagekosten aan te rekenen. PfG is niet aansprakelijk voor transportschade. Deze
dient u onmiddellijk te verhalen op het transportbedrijf. Andere aanspraken, om het even van welke aard, maar in het
bijzonder voor gevolgschade, zijn uitgesloten. Deze garantie is geen inbreuk op de aanspraken van de eindverbruiker
jegens de dealer.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso
La compra del producto PondoStar LED Set 1/ Set 3 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los

trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de

propietario.

Simbolos en estas instrucciones
Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafnos a personas por tension eléctrica peligrosa

El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-

didas correspondientes.

A Peligro de dafos de personas por una fuente de peligro general

El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-

didas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

(J A Referencia a una ilustracion, p. ej. ilustracion A.

Volumen de suministro

A Set LED PondoStar Descripcion
1 3
Cantidad Cantidad
1 1 3 Proyector LED inclusive bombilla
2 1 1 Transformador

Uso conforme a lo prescrito

PondoStar LED Set 1/ Set 3en lo sucesivo, "el equipo", solo puede utilizarse de la siguiente manera:

o Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.
e Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.
e Operacién observando los datos técnicos.
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Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y conoci-
mientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido instrui-
dos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultantes.
Los nifios no deben jugar con el equipo.

Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el mantenimiento
sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexion no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
* Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacion, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

e Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de co-
rriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.
o El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.
e Conecte el equipo solo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.
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Funcionamiento seguro

« Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

* No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e Abra la caja del equipo o las partes del equipo, sélo si esto se indica expresamente en las instrucciones.

e Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee sélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

¢ No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Las lineas de conexién no se pueden sustituir. Deseche el equipo y los componentes si una linea esta dafada.
o Opere el equipo sélo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

e Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

¢ El bloque de alimentacién y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen
de suministro no son impermeables al agua, sino que soélo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua.
Por esta razoén estos no se deben emplazar ni montar en el agua.

Emplazamiento y conexién
OB, C

e El equipo se puede colocar bajo el agua (sumergido) o fuera del estanque (en seco).

e En caso de emplazamiento sobre el agua: Mantenga una distancia de seguridad minima de 50 m al material com-
bustible. Peligro de incendio: No cubra el equipo.

e Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

Proceda de la forma siguiente:

1. Posicione el equipo de forma que no constituya un peligro para nadie e incline la luz como desee.
2. Una la clavija de enchufe de la linea de conexion en el proyector de luz con el conector en el transformador y
apriete la tuerca racor con la mano.

Puesta en marcha

Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccién: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran
en el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensién antes de tocar en el agua.
o Desconecte el equipo de la tensién antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

Conexion: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente.
e Controle el funcionamiento del proyector.
Desconexion:Saque la clavija de red del transformador.
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Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accién correctora

La ldmpara no se ilumina Esta interrumpida la alimentacion de corriente Controle la alimentacién de corriente

La fuerza luminosa disminuye Cristal de la lampara sucio Realice una limpieza

Agua en la carcasa del proyector Junta defectuosa Controle y renueve las juntas si fuera necesa-

rio

Limpieza y mantenimiento

A jAtencién! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran
en el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensién antes de tocar en el agua.
e Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

Limpieza del equipo
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.

Sustitucion de la bombilla

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Imposible.

Desecho

— Indicacién
Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
« Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.

Condiciones de garantia

PfG concede 2 afios de garantia a partir de la fecha de venta por defectos de material y de fabricacion comprobados.
La condicién para la prestacion de garantia es la presentacion del comprobante de compra. El derecho a garantia ca-
duca en caso de una manipulacion inadecuada, dafos eléctricos 0 mecanicos debido a un uso indebido y trabajos de
reparacion inadecuados realizados por talleres no autorizados. Los trabajos de reparacion sélo se deben ejecutar por
PfG o talleres autorizados por PfG. En caso de presentaciéon de derechos a garantia envie el equipo reclamado o el
componente defectuoso con una descripcion del defecto y el comprobante de compra franco domicilio a PfG. PfG se
reserva el derecho a reclamar los costes de montaje. PfG no se responsabiliza por los dafios de transporte. Los dafios
de transporte se tienen que reclamar de inmediato a la agencia de transporte. Quedan excluidos cualquier otro dere-
cho y especialmente los derechos por dafios consecuenciales. Esta garantia no afecta los derechos del cliente final
frente al comerciante.
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Tradugao das instrucées de uso originais

Explicagdes necessarias as Instrugées de uso

Com a aquisicéo do produto PondoStar LED Set 1/ Set 3 tomou uma boa deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instrugdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugoes
Os simbolos utilizados nestas instrugdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de lesdes de pessoas por tenséo eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao ob-
servadas as precaucdes necessarias.

Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao ob-
servadas as precaucdes necessarias.

B

Informagao importante para o funcionamento sem falhas.

[=]

(J A Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A

Ambito de entrega

A Conjunto LED PondoStar Descrigao
1 3
Namero Numero
1 1 3 Spot LED com lampada incluida
2 1 1 Transformador

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

PondoStar LED Set 1/ Set 3, doravante designado "aparelho", s6 pode ser utilizado do seguinte modo:
e Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

e Para a utilizagao sobre e abaixo da superficie da agua.

e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.
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Instrucoes de segurancga

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instrucdes de seguranga ndo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, en-
quanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o
uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.
Criangas nao podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencado ndo podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque eléctrico.
* Antes de meter a méo na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagdo eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas so por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tagdo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacédo das normas, disposi¢des e regulamentos naci-
onais e regionais.

e Antes de conectar o aparelho, verificar que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caracteristicas do aparelho estéo indicadas na chapa de identificacéo, sobre a embalagem ou nestas instrugdes de
uso.

* Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!
« O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

e Os fios de extensdo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

e Proteja os conectores contra humidade.
e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
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Operagao segura

Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!
Nao transporte nem puxe o aparelho pelo cabo eléctrico.

Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagcdo e ninguém possa tropegar.

Nao abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervengéo.

Faga s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdées de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

Utilize s6 pegas de reposi¢ao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

Os cabos de comunicagédo ndao podem ser substituidos. Elimine o aparelho e os componentes em caso de cabo
defeituoso, de acordo com as disposi¢des legais nacionais.

O aparelho pode ser operado s6 com o transformador que faz parte do volume de entrega.

Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

O power supply que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexdo dos cabos eléctricos ndo séo do tipo “a
prova de agua”, tendo apenas protecgao contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razdo nunca podem ser
mergulhados nem montados na agua.

Posicionar e conectar

O

B,C

O aparelho pode operar em agua (mergulhado) ou fora do tanque (seco).

Posicionamento acima do nivel de agua: Observar uma distancia minima de seguranga de 50 m a materiais combus-
tiveis - Risco de incéndio: Nao tapar o aparelho!

Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

Proceder conforme descrito abaixo:

1.

Posicionar o aparelho de modo a que este nédo represente um perigo para ninguém e dobrar as luzes conforme pre-
tendido.

2. Ligar a ficha do cabo de comunicagao do projector com a bucha do transformador e apertar a porca de capa a méo.

Colocar o aparelho em operagao

Pecas eléctricas sensiveis!
Possiveis consequéncias: Contrariamente, o aparelho sera destruido.

Medida de protecgdo: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Q Atencao! Tensao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecgao:

o Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12V AC ou U >30 V DC, que se
encontram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das
instalagdes

o Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

e Proteger o aparelho contra ligacédo acidental.

Ligar: Conectar a ficha do transformador a tomada.

Verificar o funcionamento do projector.

Desligar: Desconectar a ficha do transformador.
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Eliminagao de anomalias

Avaria/Falha Causa Remédio

Lampada néo funciona Alimentagao eléctrica interrompida Controlar a alimentagéo eléctrica

Poder iluminante diminui Vidro sujo da lampada Limpar

Agua penetrou na carcaga do projector Junta de vedagéo defeituosa Verificar e, se preciso, substituir as juntas de
vedagéo

Limpeza e manutengéao

Atencgédo! Tenséo eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de proteccéao:

» Aparelhos eléctricos e instalagbes eléctricas com a rated voltage U > 12V AC ou U >30 V DC, que se
encontram na agua: Antes de meter a mao na dgua, desconecte a ficha eléctrica dos aparelhos e das
instalagdes

« Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

* Proteger o aparelho contra ligagéo acidental.

Limpar o aparelho
Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.

Substituir a lampada

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nao é possivel.

Descartar o aparelho usado

)i

— Nota
O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagéo dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.

Condigoes de garantia

A PfG concede 2 anos de garantia a partir da data de aquisigao, respondendo por defeitos de material e fabrico com-
provados. A prestacdo de garantia implica a apresentacéo do taldo de caixa. O direito a garantia caduca em caso de
manejo incorrecto, danos eléctricos ou mecanicos provocados por uso fora do fim de utilizagdo acordado ou repara-
¢ao indevida por oficina ndo autorizada. Todas as reparagdes poderéo ser executadas exclusivamente pela PfG ou
por uma oficina concessionaria. Em cada caso abrangido pelo direito a garantia, envie o aparelho defeituoso ou o
componente defeituoso, franco domicilio, a PfG, incluindo breve descrigdo do defeito e taldo de aquisicdo. A PfG re-
serva-se o direito de reclamar o pagamento da reparagdo. A PfG denega a responsabilidade por danos ocasionados
durante o transporte do aparelho. O direito a indemnizagao de tais danos deve ser imediatamente dirigido a compa-
nhia de transporte competente. Ficam excluidos quaisquer outros direitos, especialmente com respeito a outros prejui-
zos resultantes de um determinado dano. Esta garantia ndo afecta eventuais direitos do cliente final contra o revende-
dor.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto PondoStar LED Set 1/ Set 3.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.
A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

[JA Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustrazione A.

Volume di fornitura

OA Set LED PondoStar Descrizione
1 3
Numero Numero
1 1 3 Riflettore LED incl. corpo luminoso
2 1 1 Trasformatore

Impiego ammesso

PondoStar LED Set 1/ Set 3, chiamato "apparecchio” qui di seguito, puo essere utilizzato solo nel modo seguente:
e Per l'impiego in fontane a zampillo e laghetti

e Per l'impiego sopra e sotto I'acqua

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.
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Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne
possono derivare.

Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da
bambini senza opportuna supervisione.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.

* Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme
e Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e l'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

o Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di taratura
di max. 30 mA.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.
e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.
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Funzionamento sicuro

o Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

* Non portare o trascinare I'apparecchio afferrando i cavi elettrici.

* Installare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

o Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle istru-
zioni d'uso.

o Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assistenza
autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

« Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

« Non é possibile sostituire i cavi di alimentazione. Smaltire I'apparecchio o il componente nel caso si riscontri un cavo
di alimentazione danneggiato.

o Utilizzare 'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

e Mantenere presa e spina sempre asciutte.

o ['alimentatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici in dotazione non sono impermeabili all'acqua bensi solo
protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Percid non devono essere installati o montati sotto I'acqua.

Installazione e allacciamento
OB, C

e L'apparecchio pud essere installato sott'acqua (immerso) o al di fuori del laghetto (all'asciutto).

* Installazione sopra I'acqua: Per evitare eventuali pericoli d'incendio, mantenere una distanza di sicurezza minima di
50 cm dal materiale infiammabile: Non coprire I'apparecchio!

o Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

Procedere nel modo seguente:

1. Posizionare I'apparecchio in modo che non rappresenti alcun pericolo per nessuno e poi inclinare la lampada come
desiderato.

2. Collegare la spina della linea di collegamento sul riflettore con la presa sul trasformatore e poi stringere a fondo la
ghiera.

Messa in funzione

Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: L'apparecchio viene distrutto.
Misure di protezione: non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
o Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
o Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
e Assicurare |'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Avviamento: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa.
e Controllare il funzionamento dei riflettori.
Spegnimento: staccare la spina elettrica del trasformatore.
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Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento

Lampada non accesa Alimentazione di corrente interrotta Controllare I'alimentazione di corrente

L'intensita luminosa diminuisce Vetro della lampada sporco Pulire

Acqua nel corpo del riflettore Guarnizione difettosa Controllare ed eventualmente sostituire le
guarnizioni

Pulizia e manutenzione

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
¢ Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CAo U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
o Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.
e Assicurare I'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Pulire I'apparecchio
Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.

Sostituire corpo luminoso

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Non possibile.

Smaltimento

— Nota
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

Condizioni di garanzia

PfG concede 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita su difetti comprovabili di materiale e fabbricazione. Con-
dizione per la prestazione della garanzia € la presentazione del documento di prova dell'acquisto. Il diritto di garanzia
si estingue in caso di uso non appropriato, danno elettrico o meccanico dovuto a impiego improprio nonché in caso di
riparazione non idonea da parte di officine non autorizzate. Le riparazioni possono venire eseguite solo da PfG o da
officine autorizzate da PfG. In caso di domanda di garanzia inviate franco domicilio a PfG I'apparecchio oggetto del
reclamo o la parte difettosa con la descrizione dei difetti ed il documento di prova dell'acquisto. PfG si riserva di fattu-
rare le spese di montaggio. PfG non risponde per danni da trasporto. Questi vanno fatti valere immediatamente nei
confronti del trasportatore. Ulteriori diritti di qualsiasi genere, in particolare per danni indiretti, sono esclusi. Questa ga-
ranzia non tocca i diritti del cliente finale nei riguardi del rivenditore.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedragrende denne brugsanvisning

Med dit kgb af PondoStar LED Set 1 / Set 3 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet forste gang, er det vigtigt, at du lseser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfgres iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har fglgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kvaestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kvaestelser til fglge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke fglges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

CJ A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.

Leveringsomfang

OA PondoStar LED-sat Beskrivelse
1 3
Antal Antal
1 1 3 LED-spot inklusiv lyskilde
2 1 1 Transformator

Formalsbestemt anvendelse

PondoStar LED Set 1/ Set 3, herefter kaldet "enheden", ma udelukkende anvendes pa felgende made:
e Til anvendelse i springvand og damme.

o Til anvendelse over og under vand.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.
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Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.
Barn ma ikke lege med apparatet.

Renggaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfgre ded
eller sveere kvaestelser pga. elektrisk chok.
o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

e Det er kun tilladt at tilslutte enheden, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens.
Enhedens data findes pa enhedens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

o Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installator.

o Apparatet skal afsikres med lsekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

e Forlaengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal veere egnet til udendars brug (steenktaet).
o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.
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Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

e Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

o Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjaelpe problemerne.

* Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

o Tilslutningsledningerne kan ikke udskiftes. Bortskaf apparatet eller komponenten, hvis ledningen er beskadiget.

¢ Anvend kun apparatet med den transformator, der medfalger ved leveringen.

o Hold stikdasen og netstikket tart.

* Netdelen, der er en del af leveringen, samt stremledningernes stikforbindelser er ikke vandtaette, men blot beskyttet
mod regn og vandstaenk. De ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet.

Opstilling og tilslutning
B, C

e Apparatet kan enten opstilles under vand (dykket ned) eller uden for dammen (tort).

* Ved installation over vand: Hold en sikkerhedsafstand pa mindst 50 cm til brandbart materiale, der udger en brandfare:
Tildaek ikke apparatet!

e Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

Sadan ger du:

1. Anbring enheden saledes, at den ikke er il fare for nogen, og heeld lygten som @nsket.
2. Forbind tilslutningsledningens stik pa projektaren med transformatorens stik, og stram omlgbermeatrikken godt.

Idrifttagning

m Folsomme elektriske komponenter!
Mulige folger: Ved tilsidesaettelse tager apparatet skade.
Beskyttelsesforanstaltninger: Slut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

A Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.
Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra strammen, for du stikker handen ned i vandet.
e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble strammen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

Tilslutning: Transformatorens netstik saettes i stikdasen.
« Kontroller at projektgren virker.
Frakobling: Transformatorens netstik traekkes ud.
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Afhjaelpning af fejl

Fejl Arsag Afhjalpning

Lampen lyser ikke Stremtilfgrslen er afbrudt Kontroller strgmtilfarsien

Lysstyrken er svag Lampeglasset er snavset Rengar

Vand i projektgrhuset En pakning er defekt Kontroller pakningerne og udskift dem, hvis det

er ngdvendigt

Rengering og vedligeholdelse

A Forsigtig! Farlig elektrisk spanding.
Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra stremmen, far du stikker handen ned i vandet.
e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

Renger apparatet
Renger ved behov apparatet med rent vand og en blad berste.

Udskiftning af lyskilde

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Ikke muligt.

Bortskaffelse

=  OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
o Apparatet ggres ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.

Garantibetingelser

PfG yder 2 ars garanti fra salgsdatoen pa dokumenterbare materiale- og fabrikationsfejl. Forevisning af kebsdokumen-
tationen er en forudsaetning for garantiydelsen. Garantikravet bortfalder ved usagkyndig handtering, elektrisk eller me-
kanisk beskadigelse pa grund af ikke bestemmelsesmaessig anvendelse samt ved usagkyndig reparation udfert af ikke
autoriserede vaerksteder. Reparationer ma kun udferes af PfG eller af veerksteder, der er autoriseret af PfG. Ved an-
meldelse af garantikrav skal du sende apparatet, du klager over, eller den defekte del gratis til PfG sammen med en
beskrivelse af fejlen og kabsdokumentation. PfG forbeholder sig ret til at fakturere monteringsomkostninger. PfG haef-
ter ikke for transportskader. Transportskader skal omgaende geres gaeldende over for transporteren. Yderligere krav,
uanset af hvilken art, szerligt i forbindelse med falgeskader, er udelukket. Denne garanti bergrer ikke slutkundens krav
over for forhandleren.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Med kjgpet av produktet PondoStar LED Set 1 / Set 3 har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk farste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfare alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

@ | Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

1

CJ A Visertil en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.

Leveringsomfang

A PondoStar LED-sett Beskrivelse
1 3
Antall Antall
1 1 3 LED-spot inkl. lyselement
2 1 1 Transformator

Tilsiktet bruk

PondoStar LED Set 1/ Set 3, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes pa fglgende mate:
e For bruk i fontener og dammer.

e For bruk over og under vann.

¢ Drift ved overholdelse av tekniske data.
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Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med a bruke dette.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller al-
vorlige skader pga. elektrisk stat.

e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfare arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Apparatet ma vaere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

» Skjgteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

o Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.
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Sikker drift

o Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.
e Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.
o Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjgre
det.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller
produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

¢ Stremledningene kan ikke byttes. Dersom ledningen er skadet, ma apparatet eller komponenten kasseres.
e Apparatet skal bare drives med den medfalgende transformatoren.

* Hold stikkontakt og stepsel tarre.

« Den medfalgende nettdelen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot regn
og vannsprut. Disse méa ikke plasseres/monteres i vannet.

Installasjon og tilkobling
OB, C

o Apparatet skal ikke settes under vann, heller utenfor dammen (tort).

¢ Ved oppstilling over vann: Overhold sikkerhetsavstand fra vannet pa minst 50 cm til brennbart materiale. Brannfare:
lkke dekk til apparatet!

e Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

Slik gar du frem:

1. Plasser utstyret slik at det ikke kan utgjere noen fare for noen og vipp lampen slik du gnsker.
2. Koble stepselet fra lyskasterens ledning til kontakten pa trafoen og skru til overfalsmutteren for hand.

Idriftssettelse

Folsomme elektriske komponenter.
Mulig folge: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

A OBS! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt for du bergrer vannet.
o Koble apparatet fra spenningsfritt fer du arbeider pa det.
o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Sla pa:Sett transformatorens stepsel i stikkontakten.
o Kontroller funksjonene til lyskasteren.
Sla av:Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
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Feilretting
Feil Arsak Utbedring
Lampen lyser ikke Stremtilferselen brutt Kontroller stremtilfgrselen
Lysstyrken dgr ut Lampeglass tilsmusset Rengjar
Vann i lyskasterhuset Tetning defekt Kontroller tetninger og skift ut hvis ngdvendig

Rengjering og vedlikehold

OBS! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
« Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.
o Koble apparatet fra spenningsfritt for du arbeider pa det.
¢ Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Rengjere apparatet
Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk bgrste.

Skifte lyselement

PondoStar LED Set 1/ Set 3
lkke mulig.

Kassering

— Merk
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
e Gjor apparatet ubrukelig ved & kutte av kablene og avhend det i retursystemet.

Garantibetingelser

PfG gir en garanti pa 2 ar fra kjgpsdato ved paviselige material- og fabrikasjonsfeil. Ved garantikrav ma kjgpsbevis
kunne fremlegges. Garantien bortfaller ved feil handtering, elektriske eller mekaniske skader som fglge av feil bruk, og
ved ikke forskriftsmessig reparasjon av ikke autoriserte verksteder. Reparasjoner ma kun utfgres av PfG eller av verks-
teder autorisert av PfG. Ved garantikrav sender du inn apparatet som du vil reklamere pa eller den defekte delen, sam-
men med en beskrivelse av feilen og kjgpsbevis til PG, som betaler forsendelsen. PfG forbeholder seg retten til & fak-
turere monteringskostnader. PfG hefter ikke for transportskader. Krav i forbindelse med transportskader ma rettes til
transportgren umiddelbart. Ytterligere krav, uansett art, og seerlig i forbindelse med fglgeskader dekkes ikke. Denne
garantien bergrer ikke krav fra sluttkunden overfor forhandleren.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Med din nya produkt PondoStar LED Set 1/ Set 3 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fére forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sékert stélle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star for en 6verhéngande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte Iamp-
liga atgarder vidtas.

& Risk for personskador pa grund av en allméan riskkélla
Symbolen star for en 6verhdngande fara, som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador, om inte Iamp-
liga atgarder vidtas.

m Viktig upplysning fér stérningsfri funktion.

[(J A Referens till en bild, t ex bild A.

Leveransomfattning

OA PondoStar LED-set Beskrivning
1 3
Antal Antal
1 1 3 LED-spotlight inkl. ljuskalla
2 1 1 Transformator

Andamalsenlig anvindning

PondoStar LED Set 1/ Set 3, som i denna dokumentation betecknas som apparat, far endast anvandas pa féljande
satt:

e For anvandning i springbrunnar och dammar.
e For anvandning 6ver och under vattenytan.
o Drift under iakttagande av tekniska data.
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Séakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvands pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sakerhetsanvisningarna inte foljs.

Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt el-
ler instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som
kan uppsta.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa oldmpligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.
¢ Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vattnet.

Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en behdrig
elinstallator.

e En behorig elinstallatér ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar aven formagan att identifiera majliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestammelser.

o Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer dverens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

o Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max. 30 mA.

e Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda fér anvandning utomhus (dropptata).
e Skydda stickkontakter fran fukt.

o Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt géllande foreskrifter.
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Saker drift

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kdpan ar defekta.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

o Oppna apparatens képa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

e Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behorig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

e Genomfor inte tekniska &ndringar pa apparaten.

e Elkablarna kan inte bytas ut. Skrota apparaten eller komponenten om kabeln har skadats.
e Anvand apparaten endast med transformatorn som féljer med.

o Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

« Natdelen och natkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen ar inte vattentéta, utan endast regn- och dropptata.
Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan.

Installation och anslutning
B, C

e Apparaten kan installeras antingen under vatten (nedsankt) eller utanfér dammen (torrt).

o Vid montering Over vatten: Apparaten ska placeras minst 50 cm fran brannbart material. Brandfara: Tack inte 6ver
apparaten!

o Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

Gor sa har:
1. Positionera apparaten sa att den inte utgér nagon fara fér andra personer, och vinkla lampan enligt 5nskemal.

2. Anslut stickkontakten pa stralkastarens anslutningsledning till uttaget pa transformatorn och dra sedan at 6verfalls-
muttern fér hand.

Driftstart

Kéansliga elektriska komponenter.
Mojlig foljd: Apparaten kommer att férstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar strémkalla.

A OBS! Farlig elektrisk spinning.
Méjliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.
o Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du gora den spanningsfri.
o Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget.
o Kontrollera att stralkastarna fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

41



Storningsatgarder

Fel Orsak Atgird

Lampan lyser inte Stromforsorjningen har brutits Kontrollera stromforsorjningen

Lyskraften avtar Lampglaset ar smutsigt Rengor

Vatten har trangt in i stralkastarkapan Defekt packning Kontrollera packningarna och byt ut vid behov

Rengoring och underhall

OBS! Farlig elektrisk spanning.
Maéjliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria fére du griper ner i vattnet.
e Fore du utfor arbeten pa enheten sa ska du géra den spanningsfri.
e Séakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Rengoring av apparaten
Rengdr apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

Byta ut ljuskalla

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Inte mojligt.

Avfallshantering

hid

— Anvisning!
Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna!
e Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och lamna darefter in den till en atervinningscentral.

Garantivillkor

Importéren ger tva ars garanti fran inkdpsdatum pa material- och fabrikationsfel som kan pavisas. En forutséattning for
att garantin ska kunna tas i ansprak ar att kdpebevis uppvisas. Ansprak pa garanti upphor att gélla vid olamplig hante-
ring, elektriska eller mekaniska skador pga. felaktig anvandning samt vid ej &ndamalsenliga reparationer som utforts av
ej behoriga verkstader. Reparationer far endast utforas av importéren eller av verkstader som godkants av importoren.
Vid garantiansprak maste den reklamerade apparaten eller den defekta delen samt kdpebevis och en beskrivning av
felet skickas till inkdpsstallet eller importoren. Inkdpsstallet/importéren forbehaller sig ratten att debitera for monterings-
kostnader. Importdren patar sig inget ansvar for transportskador. Dessa maste genast anmalas till transportforetaget.
Ytterligare ansprak, oavsett vilken typ, sarskilt féljdskador, ar uteslutna. Denna garanti berér inte slutkonsumentens
ansprak gentemot forsaljaren.

42



CFl

Alkuperéisen kadyttoohjeen kddnnos

Ohjeita tahan kayttoohjeeseen

Talla ostoksella PondoStar LED Set 1 / Set 3 olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaisté kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tdma kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Téassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkildvahinkojen vaara vaarallisen sdhkojannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilévahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarked ohje hairiéttdmaan toimintaan.

[J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

Toimituksen sisalto

OA PondoStar LED-sarja Kuvaus
1 3
Méaara Maara
1 1 3 LED-kohdevalaisin siséltaen lampun
2 1 1 Muuntaja

Maaraystenmukainen kaytto

PondoStar LED Set 1/ Set 3, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kayttda ainoastaan seuraavasti:
o Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttéa varten.

o Veden yla- ja alapuolella kayttéa varten.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.
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Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkil6ille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttdtarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

Veden ja séhkon yhdistdmisen aiheuttamat vaarat

e Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama sahkoéisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

* Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maardystenmukainen sdhkdasennus

o Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja titd. Ammattilaisena tyéskentelyyn kuuluu myds mahdol-
listen vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, séantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

o Laitteen liitdntd on sallittua vain, kun laitteen ja virransyéton tehoarvot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen
tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sahkéalan ammattilaisen puoleen.

e Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

« Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt6én sopivia (roiskevedelta suojattuja).
o Pistokeliitdnnat on suojattava kosteudelta.

o Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.
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Turvallinen kaytto

* Jos sa@hkojohdot tai kotelo ovat viallisia, ei laitetta saa kayttaa.
o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa séahkojohdosta.
¢ Johdot on asennettava niin, ettd ne eivat paase vaurioitumaan ja ettd kukaan ei kompastu niihin.

o Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttéohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvasséa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

o Liitdntajohtoja ei voi vaihtaa uusiin. Jos jokin johto on vaurioitunut, laite tai sen osat on havitettava.

o Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan muuntajan kanssa.

e Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

* Toimitukseen sisaltyva verkko-osa seka sahkdjohtojen pistoliitokset eivét ole vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu sade-
ja roiskevedelta. Niita ei saa vetda veteen eika asentaa siella.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen
OB, C

o Laite voidaan asettaa joko veden alle (upoksiin) tai lammikon ulkopuolelle (kuiviin olosuhteisiin).

¢ Kiinnitys vedenpinnan ylapuolelle: Pida vahintdan 50 cm:n suojaetdisyys palavaan materiaaliin palovaaran takia: Lai-
tetta ei saa peittaa!

o Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

Toimit nain:

1. Sijoita laite siten, etté se ei vaaranna ketééan, ja kallista lamput haluamallasi tavalla.

2. Yhdista liitantajohdon pistoke valonheittimess& muuntajan pistorasiaan ja kirista litosmutteri kasitiukkuuteen.

Kayttoonotto

Herkkia sdahkokayttoisia osia!
Mahdollinen seuraus: Muutoin laite vaurioituu kayttokelvottomaksi.
Suojatoimenpide: Alé kéyté laitteessa séhkévirran himmenninté.

A Huomautus! Vaarallinen sihkéjénnite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
o Sahkolaitteet ja sdhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

Paallekytkenta: Tyonna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan.
¢ Tarkasta valonheittimen toiminta.
Poiskytkenta: Irrota muuntajan verkkopistoke.
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Hairidnpoisto
Hairio Syy Korjaus
Lamppu ei pala Virransyottd keskeytetty Tarkasta virransyotté
Valovoima heikkenee Lampun lasi likaantunut Puhdista
Valonheittimen kotelossa vetta Tiiviste viallinen Tarkasta tiivisteet ja vaihda tarvittaessa

Puhdistus ja huolto

Huomautus! Vaarallinen sdhkéjéannite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
e Sahkolaitteet ja sdhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkentaa vastaan.

Laitteen puhdistus
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmeélla harjalla.

Lampun vaihto

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Ei mahdollista.

Havittdminen

=== Ohje
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.

Takuuehdot

PfG antaa 2 vuoden takuun myyntipaivasta laskettuna, takuu koskee todistettavia materiaali- ja valmistusvirheita. Ta-
kuun edellytyksena on ostokuitin esittdminen. Takuuvaatimus raukeaa epaasianmukaisen kasittelyn, vaarinkayton ai-
heuttaman s&hko- tai mekaanisen vaurioitumisen seka ei-valtuutettujen korjaamojen epaasianmukaisen korjauksen
seurauksena. Vain PfG tai PfG:n valtuutetut korjaamot saavat suorittaa korjauksia. Takuuvaatimusten voimaan saatta-
miseksi on lahetettava reklamoitu laite tai viallinen osa virheenkuvauksen ja ostokuitin kera PfG -yhtidlle vapaasti teh-
taan. PfG pidattaa oikeuden laskuttaa asennuskustannukset. PfG ei vastaa kuljetusvahingoista. Ne on ilmoitettava va-
littdbmasti kuljetusyhtidlle. Kaikki muunlaiset vaatimukset, erityisesti koskien seurauksena syntyneita vahinkoja, on sul-
jettu pois. Tama takuu ei koske loppuasiakkaan myyjaliikettd vastaan esittamia vaatimuksia.
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Az eredeti hasznalati tmutato forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati utmutatohoz

On ezen termék PondoStar LED Set 1 / Set 3 megvasarlasaval j6 déntést hozott.

Az els6 hasznalatba vétel elétt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatét és ismerkedjen meg a készulékkel. Az
készlilékkel, vagy a készliléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A készlilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenll vegye figyelembe a biztonsagi el6irasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznélati Gtmutatot
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok
A jelen hasznalati tmutatéban hasznalt szimbolumok jelentése a kdvetkezd:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum koézvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 6vintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel( sériléssel és jarhat.

A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdézvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 6vintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel( sériléssel és jarhat.

m Fontos Gtmutaté a zavarmentes miikddéshez.

(J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.

Csomagolas

A PondoStar LED készlet Leiras
1 3
Darabszam Darabszam
1 1 3 LED-Spot izzéval
2 1 1 Transzformator

Rendeltetésszeri hasznalat

PondoStar LED Set 1/ Set 3, a tovabbiakban: ,készUlék”, kizarolag csak a kdvetkez6képpen hasznalhato:
o Szokbkutakhoz és tavakhoz hasznalhato.

e Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.
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Biztonsagi utmutatasok

A késziilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszerdtlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfeleléen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor ke-
zelhetik, ha felUgyelet alatt allnak, vagy a készUllék biztonsagos has-
znalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és megeértettek
az ebbdl eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Tisztitast és a felhasznal¢ altal végzendd karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak felugyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioéja altal

e A Vviz és elektromossag kombinacidja nem elbirasszerd csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérllésekhez vezethet.

o Miel6tt a vizbe nyudlna, fesziiltségmentesitse az dsszes vizben 1év6 késziiléket.

El6irasszeri elektromos telepités

e Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozo nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-

zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regiondlis és nemzeti szabvanyok, eldirasok és rendelkezések be-
tartasara is.

o A késziilék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A késziilék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az dtmutatéban talalhatdak meg.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o A késziiléket maximum 30 mA névleges aramerésségil hibaaram-védelemmel kell ellatni.

o A hosszabbité vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban torténd hasznalatra
(froccsend viz elleni védelem).

o A csatlakozdkat védje a nedvességtol.
o A késziléket csak eldirasszerlien telepitett dugaszoloaljzatrél mikodtesse.
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Biztonsagos lizemeltetés

o Sérlilt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a készlléket tilos Gizemeltetni.

o Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozo vezetéknél fogva!

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennuk.

e Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az Utmutato kifejezetten felszolitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon felha-
talmazott Ugyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté meg.

o Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

e Soha ne végezzen miszaki véltoztatasokat a késziiléken.

e A csatlakozo vezetékek nem cserélheték ki. Ha sériilt a vezeték, artalmatlanitsa a késziléket, ill. az adott
részegységet.

o A késziiléket csak a szallitott transzformatorral (izemeltesse.

o A csatlakozét és az aljzatot tartsa szarazon.

o A készulékkel egyutt leszallitott tapegység és a villamos vezetékek dugos csatlakozasai nem vizalldak; azok csupan
es6- és froccsendviz ellen védettek. Ezért azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni.

Felallitas és csatlakoztatas
OB, C

o A késziléket a vizben (bemeritve), vagy a tavon kivil (szarazon) is lehet feldllitani.

« Vizen torténé felallitas esetén: Eghetd anyagoktdl legalabb 50 m-es biztonsagi tavolsagot kell tartani. Tiizveszély: A
készlléket tilos letakarni!

o A transzformatort a viztdl legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

Ez az aldbbiak szerint végezhetd el:

1. Ugy helyezze el a késziiléket, hogy az senkit ne veszélyeztessen, és allitsa be a lampat az igényeknek
megfeleléen.

2. Csatlakoztassa a fényszoro csatlakozé vezetékének dugaszat a trafé aljzataba, és kézzel hizza meg a hollandi an-
yat.

Uzembe helyezés

m Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A késziilék tdnkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Q Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziiltségli elektromos késziilékeket és szerelvényeket
szabad hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, feszlltségmentesiteni kell a készi-
|ékeket és szerelvényeket.

o A késziiléken torténé munkavégzeés el6tt a késziiléket feszlltségmentesiteni kell.

o Biztositsa nem szandékos ujrabekapcsolas ellen.

Bekapcsolas: A trafé halozati csatlakozdjat illessze be a konnektorba.
o Ellendrizze a fényszéré mikodését.
Kikapcsolas: Aramatalakité haldzati csatlakozé kihtizasa.
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Zavarelharitas

Zavar Ok Megoldas

A lampa nem vilagit Az aramellatas megszakadt Ellenérizze az aramellatast

A fényer6 csokken A lampativeg koszos Végezzen tisztitast

Viz kertilt a fényszdérohazba A témités hibas Ellenérizze, és szilkség esetén cserélje ki a

tomitéseket.

Tisztitas és karbantartas

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési fesziiltségl elektromos késziilékeket és szerelvényeket
szabad hasznalni, amelyek vizben vannak: Miel6tt a vizbe nyulnak, fesziiltségmentesiteni kell a készu-
lékeket és szerelvényeket.

o A készlléken torténé munkavégzés el6tt a késziiléket fesziltségmentesiteni kell.

¢ Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

Késziilék tisztitasa
A késziiléket lehetdség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

Az izz6 cseréje
PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nem lehetséges.

Megsemmisités

== Utmutatas
A készlléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra el6iranyzott visszavételi rendszeren ke-
resztiil kell artalmatlanitani.

Garancialis feltételek

A PfG 2 év garanciat vallal a vasarlas datumatol bizonyithaté anyag- és gyartasi hibakra. A garanciavallalas feltétele
az eredeti vasarlast igazolo bizonylat. A garancia megsziinik szakszer(tlen kezelés, a visszaélésszer(i hasznalat altal
bekdvetkezett elektromos vagy mechanikus sériilés, valamint az arra fel nem jogositott szervizek altal végzett
szakszeritlen javitasok miatt. Javitast csak a PfG vagy az altala felhatalmazott szervizek végezhetnek. Garanciaigény
bejelentése esetén kiildje el a reklamalt készuléket vagy a meghibasodott alkatrészt a hiba leirasaval és a vasarlast
igazol6 bizonylattal a Pfg-hez. A PfG fenntartja maganak a szerelési kdltségek kiszamlazasanak jogat. A PfG nem felel
a szallitasbol keletkezett karokért. Ezeket azonnal a szallitoval szemben kell érvényesiteni. Barmilyen fajta tovabbi
igény — kivaltképpen a kévetkezményes karokat - kizart. A garancia nem érinti a végfelhasznalé kereskedével szem-
ben tdmasztott igényeit.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania
Kupujac PondoStar LED Set 1/ Set 3, dokonali Panstwo dobrego wyboru.
Przed pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania i zapozna¢ sig z za-

sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczgce tego urzgdzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukgji.

Bezwzglednie przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzadzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania maja nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napigcie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napigcia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujgce zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

CJA  Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.

Zakres dostawy

A Zestaw diod LED PondoStar = Opis
1 3
llose llos¢
1 1 3 Reflektor punktowy LED z zaréwka
2 1 1 Transformator

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

PondoStar LED Set 1/ Set 3, zwany dalej "Urzgdzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujacy sposob:
e Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

¢ Do stosowania nad i pod woda.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.
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Przepisy bezpieczenstwa

Urzadzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i ddbr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, nie-
zgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzyt-
kowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig poin-
struowane i poinformowane o wynikajgcych stgd zagrozeniach.
Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru osoby doroste;.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

e Woda w potgczeniu z pragdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidtowe;j
obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napiecia wszystkie znajdujgce sie w wodzie urzadzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

o Instalacje elektryczne musza odpowiadac krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

* Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktdra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i dosdwiadczenie jest zdoIna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia koricowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

e Podtgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzgdzenia i zasilania energig sg
zgodne. Dane urzadzenia znajduja sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej in-
strukgiji.

o W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ si¢ do specjalisty elektryka.

e Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowoprgdowym, ze znamionowym pragdem uptywowym wy-
noszgcym maksymalnie 30 mA.

e Przediuzacze przewodow i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Potaczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocig.
o Urzadzenie moze byé podtgczane tylko do prawidiowo zainstalowanego gniazdka.
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Bezpieczna eksploatacja

W przypadku uszkodzonych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowaé¢ urzadzenia.

Nie podnosic¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami i nie stanowity niebezpieczen-
stwa potknigcia sie.

Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezgcych do niego elementoéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukgiji.

Przy urzadzeniu nalezy wykonywac¢ tylko te prace, ktore sa opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usung¢ problemu, nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do producenta.
Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia.

Nigdy nie dokonywa¢é przerébek technicznych urzadzenia na wlasng reke.

Przewody sieciowe nie mogg by¢é wymieniane. Urzadzenie lub podzespoty urzagdzenia nalezy odda¢ do utylizacji w
przypadku uszkodzenia przewodu.

Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywac w stanie suchym.

Zasilacz sieciowy i ztgczki wtykowe przewodow elektrycznych objete dostawg nie sg wodoszczelne, lecz tylko od-
porne na rozpryskujgca sie wode i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowa¢ w zanurzeniu.

Ustawienie i podiaczenie

O

B,C

Urzadzenie moze by¢ ustawiane pod wodg (zanurzone) lub poza stawem (suche).

W przypadku ustawienia nad woda: Zachowa¢ odstep bezpieczenstwa od materiatéw palnych, wynoszacy co najmniej
50 cm. Zagrozenie pozarowe: Nie zakrywac¢ urzgdzenia!

Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

1.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ w taki sposéb, aby nie stanowito niebezpieczenstwa dla oséb oraz by lampy byty pochy-
lone w wybranej pozycji.

2. Wtyczke przewodu podigczajacego reflektora potaczy¢ z gniazdkiem transformatora i mocno dokreci¢ nakretke

ztgczkowa.

Uruchomienie

Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwy skutek: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Q Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napigciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wtozeniem rgk do wody.
¢ Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od napiecia.
e Zabezpieczyé przed przypadkowym wigczeniem.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg transformatora do gniazdka.

Skontrolowaé dziatanie reflektora.

Wytaczanie: Wyja¢ wtyczke sieciowg transformatora.
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Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze

Lampa nie $wieci sie Brak zasilania Skontrolowa¢ zasilanie pradowe
Natezenie oswietlenia zmniejsza si¢ Zabrudzenie klosza lampy Oczysci¢

Woda w obudowie reflektora Wadliwa uszczelka Skontrolowac¢ i ewent. wymieni¢ uszczelki

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napigciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed witozeniem rak do wody.
e Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ urzadzenie od napiecia.
e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

Czyszczenie urzadzenia
W razie potrzeby wyczyscic¢ urzgdzenie czystg wodg i miekkg szczotka.

Wymiana zaréwki
PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nie jest mozliwe.

Usuwanie odpadow

— Wskazéwka
Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
o Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sie do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajgcego i odda¢ do utylizacji tylko po-
przez przewidziany do tego system zwrotéw.

Warunki gwarancji

PfG udziela 2-letniej gwaranc;ji liczac od daty zakupu, na wypadek wystgpienia udowodnionych wad materiatowych i
produkcyjnych. Warunkiem uzyskania $wiadczen z tytutu gwaranc;ji jest przedtozenie dowodu zakupu. Udzielona gwa-
rancja wygasa w przypadku nieprawidtowej obstugi, uszkodzen elektrycznych lub mechanicznych na skutek zastoso-
wania sprzecznego z przeznaczeniem, a takze nieprawidlowo wykonanych napraw przez nieautoryzowane warsztaty.
Do przeprowadzania napraw jest upowazniony tylko PfG lub warsztat autoryzowany przez PfG. W razie zgtoszenia
roszczen z tytutu gwarancji nalezy przesta¢ - na zasadach franco siedziba PfG - zakwestionowane urzgdzenie lub wa-
dliwg cze$¢ wraz z dotgczonym opisem wady i dowodem zakupu. PfG zastrzega sobie prawo do wystawienia rachunku
za koszty montazu. PfG nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody transportowe. Stwierdzone szkody muszg zostac nie-
zwlocznie zgloszone i przejete przez przewoznika. Wszelkiego rodzaju dalsze roszczenia, a szczegdlnie za szkody
bedace nastepstwem, sg wykluczone. Niniejsza gwarancja nie obejmuje roszczen odbiorcy koricowego w stosunku do
sprzedawcy.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Koupé tohoto vyrobku PondoStar LED Set 1 / Set 3 byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proc¢téte navod k pouZiti a dobfe se s vaSim novym zafizenim
seznamte. VeSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpeéné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpedi, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislu§na opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpedi, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka
poranéni, pokud nejsou pfijata pfislu§na opatfeni.

m DuleZity pokyn pro bezporuchovou funkci.

[JA Odkaz na jeden z obrazkd., napt. obrazek A.

Rozsah dodavky

OA Sada LED PondoStar Popis
1 3
Pocet Pocet
1 1 3 Bodova svétla LED véetné Zarovek
2 1 1 Transformator

Pouziti v souladu s uréenym tucelem

PondoStar LED Set 1/ Set 3, dale jen pfistroj, se smi pouZivat vyhradné podle niZe uvedenych pokynu:
e K pouziti v zafizenich vodotryskl a jezirek.

e K pouziti nad a pod vodou.

e Provoz pfi dodrZeni technickych udaji.
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Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj muZe byt zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpeénostni predpisy.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nej-
sou pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpe€ném pouzivani
pristroje a mohou z tohoto duvodu vzniknout nebezpeci.

Déti si nesmi s pristrojem hrat.

Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpeéi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

* Kombinace vody a elektrické energie mize pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést k us-
mrceni nebo téZzkym poranénim.

o Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle pfedpist
o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

o Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuSe-
nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpeci
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpisd a ustanoveni.

« Pfipojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, shoduii-li se elektrické tdaje pfistroje s tdaji napajeni proudem. Udaje o
pristroji se nachazi na typovém $titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.
e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

o Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s jmenovitym poruchovym proudem maxi-
maliné 30 mA.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt ureny k uziti ve venkovnim prostredi
(odstfikujici voda).

o Chrarite zasuvkové spojeni pfed vlhkosti.

e PFistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.
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Bezpeény provoz

o P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

e Pristroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.

¢ Vedeni pokladejte tak, aby bylo chranéno pfed poskozenim, a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

o Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

e Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pro pfistroj pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

* Nikdy neprovadéijte technické zmény na pfistroji.

* Pfipojovaci vedeni nelze vyménit. Pfistroj resp. komponenty v pfipadé poskozeni vedeni zlikvidujte.

o Pristroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

e Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

« Sitovy napajec, obsazeny v dodavce a zastrékové stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze
chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodeé.

Instalace a pfipojeni
JB,C

o P¥istroj Ize umistit pod vodou (ponofené) nebo mimo jezirko (suché).

o P¥i instalaci nad vodou: Dodrzte nejméné 50 cm bezpe¢ného odstupu od hoflavych materialt. Nebezpeci pozaru:
PFistroj nezakryvejte!

o Trafo musi byt instalovano v bezpeéné vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Postupujte nasledovné:

1. Pristroj umistéte tak, aby nepredstavoval pro nikoho zadné nebezpeci a svétla naklorite podle potfeby.

2. Spojte konektor pfipojovaciho vedeni na svétlometu se zditkou na transformatoru a rukou utdhnéte pfevle€nou ma-
tici.

Uvedeni do provozu

Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke znic¢eni pfistroje.
Ochranné opatreni: Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Ujma na zdravi.
Ochranna opatreni:
o Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve
vodé: Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e Pred praci na pfistroji uvedte pristroj do stavu bez napéti.
o Zaijistéte proti neimysinému opétovnému zapnuti.

Zapinani: Zasurite zastrcku trafa do zasuvky.
e Zkontrolujte funkci svétlomet(.
Vypinani: Vytahnéte zastréku trafa ze zasuvky.
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Odstranovani poruch

Porucha Pfi¢ina Odstranéni

Zarovka nesviti Prerusen pfivod proudu Zkontrolovat privod proudu

Svitivost klesa Sklo svétlometu je znecisténé Vycistit

Voda v télesu svétlometu Poskozené tésnéni Zkontrolovat a popf. vymeénit tésnéni

Cisténi a udrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Gjma na zdravi.
Ochranna opatieni:
o Elektrické pristroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve
vodé: Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.
e Prfed praci na pfistroji uvedte pFistroj do stavu bez napéti.
o Zajistéte proti neimysinému opétovnému zapnuti.

Vydistit pfistroj
V pripadé potreby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.

Vyména zarovky
PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nelze.

Likvidace

hid

— Upozornéni
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spoleéné s domovnim odpadem.
o P¥istroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dal$imu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpétného odbéru.

Zaru€ni podminky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od data prodeje na prokazatelné materialové a vyrobni vady. Pfedpokladem pro zaru¢ni
plnéni je pfedloZeni dokladu o koupi. Narok na zaruku zanika pfi nespravné manipulaci, elektrickém nebo mechanic-
kém poskozeni nespravnym pouzivanim a pfi neodbornych opravach, provadénych neautorizovanymi dilnami. Opravy
sméji byt provadény jen firmou PfG nebo firmou PfG autorizovanymi opravnami. Pfi uplatnéni zaruéniho naroku za-
Slete reklamovany pfistroj nebo defektni soucastku s popisem zavady a dokladem o koupi na vlastni naklady firmé
PfG. PfG si vyhrazuje pravo Uctovat montazni naklady. PfG neruci za $kody vzniklé pfi transportu. Tyto musi byt ne-
prodlené uplatnény v(ci dopravci. Dal$i naroky jakéhokoli druhu, zvlasté nasledné Skody, jsou vylou¢eny. Touto zaru-
kou nejsou dotéeny naroky kone¢ného zakaznika vici prodejci.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

S kiipou PondoStar LED Set 1 / Set 3 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienec¢ne dodrziavajte bezpec¢nostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecéenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecéenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prisluSné opatrenia.

m DéleZity pokyn pre bezporuchovi funkciu.

(J A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.

Rozsah dodavky

OA Suprava PondoStar LED Popis
1 3
Pocet Pocet
1 1 3 LED-Spot vratane Ziaroviek
2 1 1 Transformator

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

PondoStar LED Set 1/ Set 3, dalej nazyvany pristroj”, sa méze pouzivat iba nasledovne:
¢ Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

e Pre nasadenie nad a pod vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.
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Bezpecnostné pokyny

Z tohto zariadenia mézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva neod-
borne, prip. v rozpore s U¢elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpe¢nostné pokyny.

Tento pristroj mézu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostato¢nymi skusenostami a znalostami, ked' su pod
dohlfadom alebo boli pou¢ené o bezpe€nom pouZzivani pristroja a po-
chopili nebezpecCenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat..

Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouZzivatelsku udrzbu.

Nebezpeéenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

e Kombinacia vody a elektrickej energie moze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipuldcii viest

k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.
e Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napétia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

)

Elektricka instalacia podla predpisov

o Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-
nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahffia tiez rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

* Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom §titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

e Pristroj musi byt zabezpegeny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s menovitym chybnym pradom, ktory
nie je vacsi nez 30 mA.

e PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chréanené pred striekajucou vodou).

o Chrarite zastrékové spoje pred vihkostou.

e Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

60



Bezpecna prevadzka

Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

e Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

o Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

« Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prisluSnych dielov, ak nie ste k tejto ¢innosti vyslovne vyzvani v navode na obsluhu.
o Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislusenstvo pre dany pristroj.

¢ Nikdy na pristroji nevykonavaijte technické zmeny.

Pripojovacie vedenia sa nemo6zu vymiefat. Ked je vedenie poSkodené, pristroj, resp. komponenty zlikviduijte.
Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

e Zasuvku a sietovu zastrc¢ku udrziavajte suché.

Sietovy diel, obsiahnuty v dodavke a zastr¢kové spoje vedeni elektrického pridu nie st vodotesné, ale len chranené
proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmu byt’ ukladané resp. montované vo vode.

InStalacia a pripojenie
JB,C

e Zariadenie sa moze ulozit bud pod vodu (ponorené) alebo mimo rybnika (suché).

o Pri inStalacii nad vodou: Dodrzte aspori 50 cm bezpecénostnu vzdialenost od horfavych materidlov, nebezpecenstvo
poziaru: Pristroj nezakryvajte!

e Transformator osadte v bezpeénostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

Postupujte nasledovne:

1. Pristroj umiestnite tak, aby pre nikoho nepredstavoval nebezpecenstvo a svetlo naklofite podfa potreby.
2. Zastreku pripojného vedenia na reflektore spojte so zdierkou na transformatore a pevne ru¢ne utiahnite previe¢nu
maticu.

Uvedenie do prevadzky

Citlivé elektrické suciastky!
Mozny désledok: Déjde ku zni¢eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k zdroju prudu s regulovatelnou intenzitou napajania.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa
nachadzaju vo vode: Pristroje a instalacie prepnite do stavu bez napétia skor, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Zapinanie: Sietovu zastrcku transformatora zastréte do zasuvky.
¢ Skontrolovat funkciu reflektora.
Vypinanie: Vytiahnite sietovlu zastréku transformatora zo zasuvky.
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Odstranenie poruch

Porucha Pri¢ina Odstranenie

Ziarovka nesvieti Preru$eny privod pradu Skontrolovat’ privod pradu

Svietivost klesa Sklo svetlometu je znecistené Vycistit

Voda v telese svetlometu Poskodené tesnenie Skontrolovat’ a popr. vymenit’ tesnenie

Cistenie a Gdrzba

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a instalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa
nachadzaju vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napatia skor, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Vygcistenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ocistite Cistou vodou a mékkou kefkou.

Vymena ziarovky

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nemozné.

Likvidacia

hid

— Upozornenie
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
o Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.

Zaru€éné podmienky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od datumu predaja na dokazatelné materialové a vyrobné vady. Predpokladom pre za-
ruéné plnenie je predloZenie dokladu o kupe. Narok na zaruku zanika pri nespravnej manipulacii, elektrickom alebo
mechanickom poSkodeni nespravnym pouzivanim a pri neodbornych opravach, vykonavanych neautorizovanymi
dielfami. Opravy smu byt vykonavané len firmou PfG alebo firmou PfG autorizovanymi opravarenskymi dielfiami. Pri
uplatneni zaruéného naroku zaslite reklamovany pristroj alebo defektnu suciastku s popisom zavady a dokladom o

kupe na vlastné naklady firme PfG. PfG si vyhradzuje pravo, U¢tovat montazne naklady. PfG neruci za Skody vzniknuté
pri transporte. Tieto musia byt neodkladne uplatnené voc¢i dopravcovi. DalSie naroky, akéhokolvek druhu, obzvlast na-

sledné Skody, su vylu€ené. Touto zarukou nie su dotknuté naroky koneéného zakaznika voci predajcovi.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Z nakupom tega izdelka PondoStar LED Set 1 / Set 3 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.
A Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

(J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.

Vsebina posiljke

OA Komplet PondoStar LED Opis
1 3
Stevilo Stevilo
1 1 3 LED-spot svetilka vklju¢no z Zarnico
2 1 1 Transformator

Pravilna uporaba

PondoStar LED Set 1/ Set 3, v nadaljevanju imenovan »naprava, je dovoljeno uporabljati samo, kot sledi:
e Za uporabo v fontanah in ribnikih.

e Za uporabo nad in pod vodo.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.
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Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, €e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali ¢e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi€nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, €e so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledicne nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Ciséenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, ki so
brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

Preden sezZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektricna namestitev
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Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

Priklju¢itev naprave je dovoljena samo, ¢e se elektriéni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.
Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zascitena pred Skropljenjem).

Vti€ne povezave zavarujte pred vlago.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.



Varna uporaba

« Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohi$jem ni dovoljeno uporabljati.

* Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vle€i za omrezni priklju¢ni kabel.

¢ Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nih¢e ne more pasti ¢ez njih.

« OhiSje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

* Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas€eno servisno sluzbo
ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

* Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

e Priklju¢nih napeljav ni mogo¢e zamenjati. Napravo oz. sestavne dele je treba zavredi, ¢e je napeljava poskodovana.

* Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

e VtiCnice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mociti.

o PriloZzeni omrezni del in vti€ne povezave elektri¢nih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zas¢iteni pred
dezjem in Skropljenjem. Ne smete jih polagati oz. montirati v vodi.

Postavitev in priklop
JB,C

« Napravo lahko postavite bodisi pod vodo (potopljeno) ali izven ribnika (na suhem).

e Pri postavitvi nad vodo: UpoStevajte varnostno razdaljo vsaj 50 cm od gorljivega materiala, sicer obstaja nevarnost
pozara: Naprave ne pokrivajte!

e Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Postopek je nasledniji:

1. Napravo namestite tako, da za nikogar ne predstavlja nevarnosti, in po Zelji nagnite svetilko.
2. Spojite vti¢ prikljuénega voda na svetilki z vti€nico na transformatorju in roéno zategnite pokrivno matico.

Zagon

m Obéutljivi elektriéni sestavni deli!
Mozna posledica: Naprava se unici.
Varnostni ukrep: Naprave ne smete prikljuciti v sen¢ni prikljucek.

A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zascitni ukrepi:
o Elektri¢ne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so name$¢ene v
vodi: Naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja, preden sezete v vodo.
e Pred delom na napravi, jo izkljucite iz elektricnega omrezja.
e ZaScitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Vklop: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti¢nico.
o Preverite funkcijo Zarometov.
Izklop: Izvlecite omrezni vti¢ transformatorja.

65



Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Resitev

Lu¢ ne sveti Prekinjeno napajanje s tokom Preverite napajanje s tokom

Svetilnost popuséa Sipa Iugi umazana Cisgenje.

Voda v ohi$ju zarometa Tesnilo pokvarjeno Preverite tesnila in jih po potrebi zamenjajte

Ciséenje in vzdrzevanje

Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zasgitni ukrepi:
o Elektri¢ne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so nameS¢ene v
vodi: Naprave in instalacije izkljuGite iz elektricnega omrezja, preden sezZete v vodo.
¢ Pred delom na napravi, jo izkljuCite iz elektricnega omrezja.
e Zacitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Ocistiti napravo
Aparat po potrebi Eistite s €isto vodo in mehko krtaco.

Menjava zarnice

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Ni mogoce.

Odlaganje odpadkov

hid

===  Opomba
Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
e Onemogocite uporabo naprave, tako da prerezete kable, in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.

Garancijski pogoji

PfG daje 2 leti garancije od datuma nakupa na dokazljive napake v materialu in izdelavi. Pogoj za garancijsko storitev
je predlozitev racuna. Pravica iz garancije preneha pri nestrokovni rabi, elektri¢nih ali mehanskih poSkodbah zaradi
zlorabe kot tudi pri nestrokovnih popravilih, ki jih niso opravile pooblas¢ene delavnice. Popravila sme opraviti le PfG ali
delavnice, ki jih je pooblastil PfG. Pri najavi garancijskega zahtevka posljite aparat ali pokvarjen del z opisom napake in
racunom nefrankirano v PfG. PfG si pridrzuje pravico zaraCunati stroSke montaze. PfG ne jam¢i za poSkodbe med
transportom. Te je potrebno nemudoma uveljaviti pri prevozniku. Nadaljnji zahtevki so izklju€eni, ne glede na vrsto, Se
posebej pa za posredno $kodo. Ta garancija ne zadeva zahtevka kon¢nega kupca do trgovca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Kupnjom PondoStar LED Set 1/ Set 3 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja paZzljivo pro€itajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljedeée znacenije:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upucuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.
A Opasnost od ozljeda zbog opcéeg izvora opasnosti
Simbol upucuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

m Vazna napomena za neometano djelovanje.

[JA Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.

Opseg isporuke

OA PondoStar LED komplet Opis
1 3
Koli¢ina Koli¢ina
1 1 3 LED reflektor zajedno sa Zaruljicom
2 1 1 Transformator

Namjensko koristenje

PondoStar LED Set 1/ Set 3, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrijebiti iskljucivo na sljedeci nacin:
e Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

e Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.
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Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Djeca od 8 i vise godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima te s ograni¢enim iskustvom i znanjem ovaj
uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene u nje-

govu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju obavljati radove CiScenja i korisnickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.
Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije
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Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki struénjak.
Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

Priklju¢ivanje uredaja dopusteno je samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima elektricne mreze.
Podatci uredaja nalaze se na oznac¢noj plocici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom na diferencijalnu (preostalu) struju s nazivnom diferencijalnom strujom od maksi-
malno 30 mA.

Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

Stitite spojnice utikada od viage.

Uredaj se smije prikljuivati samo na propisno instaliranu uti€nicu.



Siguran rad

« Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na kucistu.

¢ Uredaj ne nosite i ne povlacite za elektri¢ni kabel.

o Kabele poloZite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.

o Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

* Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor uredaja.

¢ Nikada ne obavljajte tehnike izmjene na uredaju.

o Priklju¢ne cijevi ne mogu se zamijeniti. U slu¢aju oste¢enja vodova uredaj odnosno komponentu odloZite u otpad na
propisani nacin.

o Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

e Drzite uticnicu i mrezni utika¢ na suhom.

e Ispravljac i utini spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, ve¢ su samo zasti¢eni od kiSe i prskajuce
vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi.

Postavljanje i priklju¢ivanje
OB, C

e Uredaj se moze postaviti ili pod vodom (potopljen) ili izvan jezera (na suhom).

e Pri postavljanju iznad vode: Osigurajte sigurnosni razmak od najmanje 50 cm od zapaljivih materijala; opasnost od
pozara: Ne pokrivajte uredaj!

* Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

Postupite na sljiedec¢i nacin:

1. Postavite uredaj tako da nikoga ne moze ugroziti i da se svjetilika moze nagnuti po Zelji.

2. Utikac elektricnog kabela na reflektoru spojite s utiénicom na transformatoru, a zatim rukom zategnite spojnu ma-
ticu.

Stavljanje u pogon

m Osjetljive elektriéne komponente.
Moguca posljedica: Uredaj ce se unistiti.
Zastitne mjere: Ne prikljucujte uredaj na elektricno napajanje s regulatorom.

Pozor! Opasan elektriéni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite:

o Elektri¢ni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su poloZeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.

* Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.

e Osigurajte od nenamjernog ponovnog ukljuéenja.

Ukljuéivanje: Utaknite mrezni utika¢ transformatora u uti¢nicu.
e Provijerite rad reflektora.
Isklju€ivanje: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.
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Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenje

Zarulja ne svijetli Prekinut je dovod struje Provjerite dovod elektri¢ne energije
Smanjena jacina svjetla Staklo Zarulje je zaprljano Ocistite

Voda u kucistu reflektora Brtva propusta Provjerite i po potrebi zamijenite brtvu

Ciséenje i odrzavanje

Pozor! Opasan elektriéni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite:

o Elektrini uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su poloZeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego Sto zahvatite u vodu.

¢ Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u uredaj.

e Osigurajte od nenamjernog ponovnog uklju¢enja.

Uredaj ocistiti
Uredaj po potrebi Gistite Cistom vodom i mekanom Eetkom.

Zamjena zarulja

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nije moguce.

Zbrinjavanje

hid

— Napomena
Ovaj uredaj ne smije se bacati u kucni otpad.
o Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prereZete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovaraju¢eg sustava za re-
cikliranje otpada.

Jamstveni uvjeti

PfG jam¢i 2 godine od datuma prodaje za dokazane greSke u materijalu i proizvodnji. Preduvjet za izvodenje jamst-
venih usluga je predo¢avanje potvrde o kupnji. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢ajevima nestru¢nog rukovanja, elek-
trinih ili mehanickih oSte¢enja nastalih zlouporabom kao i nestrué¢nim popravcima od strane neovlastenih radiona.
Popravke smiju vrsiti samo PfG ili radione koje je PfG za to ovlastio. U slu€aju reklamacije po3aljite neispravni uredaj ili
pokvareni dio zajedno s opisom greske i potvrdom o kupnji o nasem trosku tvrtki PfG. PfG zadrzava pravo obracuna-
vanja troSkova montaze. PfG ne odgovara za oS$tecenja nastala pri transportu. Takva se oSte¢enja odmah moraju pri-
javiti prijevozniku, koji za njih i odgovara. Sva ostala prava, a narocito pravo na nadoknadu posljedi¢nih Steta, su
isklju¢ena. Ovo jamstvo se ne ti€e obveza prodavaca prema krajnjem kupcu uredaja.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Prin achizitionarea produsului PondoStar LED Set 1 / Set 3 ati facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului v& rugam sé cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam sé& péstrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate in aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie importanta pentru functionarea fira perturbatii.

[JA Referire la o figura, de. ex. figura A.

Continutul livrarii

OA Set PondoStar LED Descriere
1 3
Cantitate Cantitate
1 1 3 Spot cu LED inclusiv corp de iluminat
2 1 1 Transformator

Utilizarea in conformitate cu destinatia

PondoStar LED Set 1/ Set 3, denumit in cele ce urmeaza "aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:
e Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

e Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.
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Indicatii de securitate

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat im-
propriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abilitati
mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea si-
gura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara su-
praveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

e Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipuldrii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.
« Inainte de a b&ga mana in ap3, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

* Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Racordarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului
de maxim 30 mA.

e Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Protejati de umiditate Tmbinarile cu stecar.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

72



Functionare sigura

« Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

o Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul electric.

e Pozati conductorii protejati impotriva deteriorarilor si aveti in vedere sa nu se impiedice nimeni de acestia.

* Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest lucru
n instructiuni.

o Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autorizate
sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.
o Nu efectuati niciodatd modificari tehnice ale aparatului.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Eliminati ca deseu a aparatul, respectiv componenta la o conducta deterio-
rata.

o Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.
o Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

e Partea de racordare la retea inclusa si conexiunile cu fisa ale instalatiei electrice nu sunt etanse, ci numai protejate
impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi amplasate, respectiv montate, in apa.

Amplasarea si racordarea
JB,C

e Aparatul poate fi amplasat sub apa (submersibil) sau in afara iazului (uscat).

e La amplasarea pe apa: Pastrati o distantd minima de sigurantd de 50 cm fata de materialul inflamabil. Pericol de
incendiu: Nu acoperiti aparatul!

o Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Pozitionati aparatul astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru nimeni si inclinati corpul de iluminat dupa dorinta.
2. Conectati figsa cablului de legatura de la proiector cu mufa de la transformator si strangeti cu mana piulita olandeza.

Punerea in functiune

m Componente electrice sensibile.
Urmare posibila: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
e Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
« Tnaintea lucrarilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
o Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Conectarea: Conectati stecarul de alimentare al transformatorului la priza.
o Verificati functionarea reflectoarelor.
Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.
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inlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere

Becul nu se aprinde Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica

Intensitatea luminii scade Sticla lampii este murdara Curatati

Apa in carcasa proiectorului Garnitura este defecta Verificati garniturile si in caz ca este necesar
nlocuiti-le

Curatarea si intretinerea

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
e Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
« Tnaintea lucrrilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
o Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Curatati aparatul
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.

nlocuirea becului

PondoStar LED Set 1/ Set 3
Nu este posibil.

Indepartarea deseurilor

— Indicatie

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

o Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-l prin sistemul de preluare prevazut pentru
aceasta.

privind garantia

PfG asigura o garantie de 2 ani de la data vanzarii pentru defecte dovedite de material sau manopera. Conditia pentru
garantie este prezentarea documentului de achizitie. Dreptul de garantie se pierde in cazul manipularii neadecvate, a
deteriorarii electrice sau mecanice prin utilizare abuziva, precum si prin reparatii neadecvate efectuate de ateliere ne-
autorizate. Reparatiile trebuie efectuate numai de cétre PfG sau atelierele autorizate de PfG. In cazul solicitérii ga-
rantiei va rugam sa trimiteti, la PfG - cu transport platit, aparatul pentru care efectuati reclamatia sau piesa defecta,
Tmpreuna cu o descriere a defectiunii si documentul de achizitie. PfG isi pastreaza dreptul de a lua in calcul costurile
de montare. PfG nu isi asuma raspunderea pentru deteriorarile datorate transportului. Acestea trebuie revendicate
neintarziat transportatorului. Orice alte drepturi, indiferent de natura acestora, in mod special pentru daune rezultate,
sunt excluse. Aceasta garantie nu lezeaza drepturile consumatorului final fatd de comerciant.
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MpeBoa Ha OPUrMHANHOTO yNbTBaHe 3a yno1'pe6a

MHCprKLWIM KBbM HaACTOALWOTO ynbTBaHe 3a yn0Tpe6a

C nokynkaTta Ha npogyktaPondoStar LED Set 1 / Set 3 Bue Hanpasuxte no6bp n3bop.

Mpeaun NbpBOTO U3MoN3BaHe Ha ypeaa BHUMaTesHo npoveTeTe PbKOBOACTBOTO U Ce 3amno3HainTe ¢ ypeaa. Bevuku
paboTu Mo v ¢ To3un ypea TpsibBa Aa ce U3MbIHSABAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHO cna3BaiTe UHCTPYKLUMTE 3a 6e30NacHOCT 3a NPaBUIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

IpVKNMBO ChXpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. Npu cMsiHa Ha cOGCTBEHMKA, MONS, NpeaanTe U PbKOBOACTBOTO.

CumBonuTte B ToBa ynbTBaHe
CumBonuTe, U3nona3saHu B ynbTBaHETO 3a ynOTpe6a, nmat crnegHoTO 3Ha4vYeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C ONACHO eNIeKTPUYECKO HanpexeHne
CUMBONBT yKasBa npsika OnacHoCT, NocrneauuuTe OT KOSTO MoraT Aa 6baaT CMbPT UK TEXKM HapaHsBaHWs,
aKo He 6bAAT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKM.
A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ype3 061y U3TOYHUK Ha ONAaCHOCT
CUMBOMBT yKasBa npsika onacHoCT, NocrneauuuTe OT KOSTO MoraT Aa 6baaT CMbPT UK TEXKM HapaHaBaHWs,
aKo He 6bAAT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKM.

m BaxHo ykasaHve 3a 6e3anpobnemHo ekcnnoaTupaHe.

(JA T[penpatka kbM churypa, Hanp. courypa A.

Pasmep Ha AoCTaBKaTa

OA Komnnekr PondoStar LED Onucanue
1 3
Bpoit Bpon
1 1 3 CnoT cBETOAMOAN BKI. Namnun
2 1 1 TpaHcdopmaTtop

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

PondoStar LED Set 1/ Set 3, HaTtaTbk HapuyaH "ypea", Moxe Aa ce M3non3Ba caMo Taka, KakTo € onMcaHo no-gony:
e 3a usnonasaHe B CMCTEMU 3a POHTaHW M rPaaUHCKN e3epa.

e 3a u3nonseaHe HaA 1 nop Boaa.

e Ekcnnoartauus npu cnasBaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.
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YkasaHus 3a 6e3onacHocT

Ot 1031 ypea morat Aa npoustekaTt onacHOCTU 3a XxopaTta U UMYLLLECTBOTO, ako CbLUUAT Ce U3nos3Ba HenpasuIiHo,
pecn. He No nNpeaHasHavYeHne U ako He Ce cna3BaT yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT.

To3n ypen Moxe aa ce n3nonaea oT Aeua oT 8 -roguiiHa Bb3pacT U
Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHun U3n4ecKkn, CEH30PHU NN yM-
CTBEHU Bb3MOXXHOCTU UMM TakMBa, KOUTO HAMAT OMUT MU NO3HAHWS,
caMo ako ca HabntogaBaHu UNN MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHaTta
ynoTtpeba u pasbupaT npomsTvyawmuTe OT TOBA ONACHOCTM.

[euaTa He urpasaT ¢ ypeaa.

MouncTBaHeTo N NoaapbXKKaTa He TpsAAbBa Aa ce U3BbLPLUBAT OT Aela
6e3 Haas3op.

PuckoBe, nopogeHu oT KOMGMHaUUsiTa Mexay BoAa u enekTpu4yecTBo

o KomGuHauusaTa OT Bofa W ENEKTPUYECTBO MOXE Aa A0BEAE NPU HENPABUIHO CBbP3BaHE KbM 3aXpaHBaHETo Unu npu
HenpaBunHa paboTa ¢ ypeaa [0 CEPUO3HU HapaHsiBaHUsi OT TOKOB yaap.

o [penw fa 6bpkaTe BbB BOAaTa BUHAMM U3KINOYBalTe OT HANpeXeHWe BCUYKW Hamupaluu ce BbB BoaaTa ypeau.

EneKkTpuyecko UHCTanuMpaHe CbrnacHo NpeanucaHusaTa
o EnekTpuuyeckute uHcTanaumm Tpsibea fa oTroBapsiT Ha HaUMoOHanHUTe pasnopeabu 3a uarpaxgaHe U morar aa ce
NpaBsiT Camo OT eNIEKTPOTEXHUK.

o [lafeHo nuue ce cYMTa 3a eNeKTPOTEXHMK, aKo € KBanuLMpaHo 1 ymbIIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBa Ha CBOETO Npode-
CUOHanHoO obpa3oBaHue, NMO3HaHWS 1 ONWT [a OLEHsIBa U U3BBPLLIBA Bb3noxeHaTa My paboTa. PaGoTtarta kaTo cne-
LmanucT o6xBalla CbLLO pa3no3HaBaHETO HA Bb3MOXHM ONACHOCTU U CNa3BaHETO Ha AeiCTBaLLMTE PETMOHANHN 1
HauWoHanHW CTaHaapTy, NpeanucaHus 1 pasnopeabu.

e CBbP3BaHETO Ha ypeaa e pa3peLLleHo Camo Toraea, Korato enekTpuyeckuTe AaHHW Ha ypeaa v TOKOBOTO 3axpaHBaHe
cbBnagar. [laHHuTe 3a ypea ce Hamupat BbpXy 3aBoackata Tabena Ha ypena, BbpXy OrnakoBkaTa Unv B HacTosi-
LLOTO PLKOBOACTRBO.

o [lpy BbNpocK 1 npobriemu ce obpbLUaiiTe KbM efleKTpocneumanuct.

e YpenbT TpsibBa Aa e obe3onaceH CbC 3aLNTHO CbOPBXEHWE 3a TOK Ha yTeuka C HOMVUHamNeH TOK Ha yTeyka OT Mak-
cumym 30 mA.

e Yabmkasaly kabenu v TOKOBM pasnpedenuten (Hanp. MHOTOrHe3[0BW KOHTaKkTW) Tpsabsa Aa ca noaxoasiwy 3a
M3MOM3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHM OT NPLCKM BOAaA).

e 3awuTeTe OT Bnarata KOHTaKTHUTE CbeaVHEHMsI.
L] CB'bp)KeTe ypeaa caMmo KbM UHCTanupaH cnopej npeanncaHnaTa KOHTakT.
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BesonacHa pa6oTa

o [pu AedeKTHN enekTpU4eckn NPOBOAHULM UK AedeKTeH Kopryc ypeabT He G1Ba Aa ce u3nonassa.
e He HoceTe, CbOTBETHO HE TETMeTe ypeaa 3a 3axpaHsaluus kabern.

e [lonaraiiTe npoBoAHMUMTE Taka, Ye Aa ca NpeanaseHn oT NoBpean U obbpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, HUKOW Aa He
MOXe Ja ce CNbHe B TAX.

o OrTBapsiiTe KOpnyca Ha ypeaa unu Ha npuHaanexalimute My YacTu, CamMo ako TOBa Ce U3UCKBa U3PUYHO B PbKOBOA-
CTBOTO.

e VI3BbpluBaiiTe camo paboTu Nno ypeaa, KOMTO ca ONWUCaHW B TOBa PbKOBOACTBO. AKO NMPOGNeEMUTE He moraT fa ce
OTCTPaHSAT, 06bPHETE Ce KbM YMbIIHOMOLLEH Unuan Ha KnueHTckaTa cryx6a unm npy CbMHEHUs! KbM NPOU3BOAN-
Tens.

o l3non3sgaiiTe camMmo OPUrMHasrHW PE3EPBHM YacTi U OPUTMHATHM akcecoapy 3a ypeaa.

e HuKora He U3BbLPLUBAINTE TEXHUYECKW MPOMEHU MO ypeaa.

o CBbp3BalLMTE NPOBOAHULIM HE MOTaT Aa Ce CMEeHAT. M3xBbprieTe ypeaa pecr. KOMINOHEHTUTE Npu NnoBpeaeH kabern.
e PafoTeTe c ypeaa camo ¢ TpaHcgopmaTopa, BKtoYeH B ob6ema Ha gocTaskara.

o [opabpxaiTe KOHTaKTa Y MPEXOBUS! LLLENCEN CyXM.

o BkroyeHUTe B JOCTaBKaTa 3axpaHBalLia CeKLMS M KOHTAKTHUTE BPb3KM 32 eNIEKTPUYECKUTE MPOBOAHNLM He ca YnTbT-

HEHW cpeLLly NPOHMKBAHE Ha BOAa, a CaMo 3alUMTeHV OT AbXA U HanpbCkBaHe C Boaa. Te He TpsibBa aa ce nonarat
pecn. MOHTMpaT BbTPE BbB BOAATA.

MoHTaX u cBbp3BaHe
JB,C

e YpeabT MOXe Aa ce NocTaBu nog BoAda (MOTOMEH) UK U3BBH €3epoTo (Ha CyXo).

o [lpu uHcTanupaHe Hag Bogata: MNogabpxanTte Han-manko 50 m 6e3onacHo pa3cTosiHMe 40 ropuMK MaTepurarnu, onac-
HOCT OT noxap: He nokpusavite ypeaa!

o [locTaBeTe TpaHcopmaTopa Ha Ge3onacHo pa3cTosiHMe OT BodaTa Han-marnko 2 M.

MpoueaupariTe NoO CNegHNUS HaYWH:

1. Pa3snonoxete ypeaa Taka, Ye Aa He NpeAcTaBrisiBa ONAaCHOCT 32 HUKOTO, U HAKMOHETE NaMnuTe, KakTo XenaeTe.

2. CBbpXeTe Lekepa Ha cBbp3BaLLmMs kaben Ha namnuTte ¢ Bykcata Ha TpaHcdopmaTopa v 3aTerHeTe CbeaAMHUTEN-
HaTa ravika Ha pbka.

BbBexaaHe B ekcnnoatauus

YyBCTBUTENHU eNeKTPUYECKU KOHCTPYKTUBHU AeTainu!
Bb3mMoXxHU nocneacTeBus: YpeasT Lie ce NnoBpeau.
Mpeana3Hu Mepku: He NpucbeanHsBanTe ypeaa KbM enekTposaxpaHBaHe C AUMep.

Q BHumaHue! OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue.
Bb3MoxHM nocneacTBusi: CMbPT UNW TEXKW HapaHsBaHus.

MNpeanasHun mepku:

o EnekTpuueckun ypeam v nHcTanaumm ¢ ndmcneHo Hanpexenve U > 12 V AC unm U >30 V DC, kouto ca
BBbB BoAa: VI3knioveTe 3axpaHBaAHETO C HaNpeXeHWe Ha ypeauTe 1 uHctTanauuiTe, npeav aa 6bpkate
BBbB BoAaTa.

o [pean pabotu no ypeaa, u3knoveTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpexa.

e ObesonaceTe cpeLly HEBOMHO MOBTOPHO BKITOYBAHE.

BkniouBaHe: CrnoxeTe MpexoBus Lences Ha TpaHcopMaTopa B KOHTaKTa.
o [IpoKOHTpONMpanTe OYHKLUMOHUPAHETO Ha MPOXEKTOpUTE.
WU3kniouBaHe: V3BageTe Liencena Ha TpaHcopmaropa.
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OTchaHﬂBaHe Ha noBpeaun

CmyuweHue

INamnata He cBeTn

Cwvnata Ha ocBeTsiBaHe oTcrabsa
Bopga B kopnyca Ha npoxekTopa

MpuymHa

MpeKbCHAaTO e eneKTPUYEcKoTO 3axpaHBaHe
3aMbPCEHO e CTHKIOTO Ha naMnara
[edekTHO e ynnbTHeHneTo

Orcr Ha cMyLL TO
MpoBepeTe enekTpU4ecKoTO 3axpaHBaHe
MouncteTe

I'IposepeTe W eBeHTyarnHo CMeHeTe ynnbTHe-

HuATa

MouyncrtBaHe N NnoaapbLKKa

A BHuMaHue! OnacHO eneKTpuYecko HanpexeHue.
Bb3moxHN nocneacTBusi: CMBbPT MK TEXKN HapaHABaHWS.

Mpeana3Hu mepku:

o EnekTpuyeckun ypeam v nHctanauum ¢ usuncneHo Hanpexenune U > 12V AC nnn U >30 V DC, kouto ca
BbB BoAa: M3knioyeTe 3axpaHBaHETO C HanpexeHve Ha ypeauTe U MHcTanauuute, npean Aa 6bpkate
BbB BoAaTa.

e [peaun pabotu no ypeaa, usknoyeTe ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa.

e O6esonaceTe cpeLly HEBOMHO MOBTOPHO BKITIOYBAHE.

MouuncreTe ypena
Mpu Hyxga nouncTBawiTe ypeaa c YicTa Boaa 1 C Meka YeTka.

CmMsHa Ha namnure

PondoStar LED Set 1/ Set 3
He e Bb3MOXHO.

U3xBbpnsHe

)i

— YkasaHue
Tosu ypen He 61Ba fa ce M3XBbPNSA KaTo GUTOB OTNaAbK.
e HanpaBeTe ypefa Heusnonssaem, oTps3Baiku kabena v ro M3xebprieTe B CbOTBETHUS CbbupaTeneH nyHKT.

FapaHLUMOHHM ycnoBus

PfG npenocTaBsi rapaHuusi 3a Jokadyemu fedekT B MaTepuanuTte v npu NpoM3BOACTBOTO OT 2 FOAMHM OT AaTtata Ha
npopgaxba. M3anckeaHe 3a usnonssaHe Ha rapaHuMsTa e Ja nNpeAcTaBuTe AOKYMeHTa 3a 3akynysaHe. Npu HenpasunHa
paboTa c ypeaa, npu enekTpuyecka unvM MexaHuyHa noepeja rnopaav HeBHUMaTernHa pabota c ypeaa, kakto v npu
PEMOHT OT HEOTOPW3MpPaHMW NLia U CEPBM3N NPaBOTO Ha rapaHumMs ce rybu. PeMoHTU mMoraT Aa ce M3BbpLUBaT Camo OT
PfG nnu ot otopusunpanm ot PfG cepsuaun. Korato nmate 3asiBka 3a 13nonsBaHe Ha rapaHuusTa, usnpaterte ypeaa
unu gedekTHaTa YacT ¢ onncaHue Ha aedpekta U JokyMeHTa 3a 3akyrnyBaHe Ao odvca/3aBofa Ha PfG. PfG cu 3a-
nasea npaBoTo Aa Bu Hauucnu pasxoaute no MoHTaxa. PfG He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOBPEAW MPU TPaHCMopTUPaHe.
Peknamauuu 3a Tax TpsbBa Aa npeasiBuTe HeaabaBHO KbM TpaHcnopTHaTa dypma. M3knioysar ce no-ronemum npeTeH-
LMK, OT BCSIKakbB BUA, U MO-CNeLuanto 3a nocneasani MHAMPEKTHY WweTu. Tasu rapaHuymsi He 3acsira NpaBoTo Ha npe-
TEHLUMN Ha KpaeH KNWEHT cpeLLy TbproseLa.
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Mepeknan opuriHanbHOro NociGHuka 3 ekcnnyarawii

BkasiBku po ui€i iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Mpuabaswm aaHy npoaykuito PondoStar LED Set 1 / Set 3, Bu 3po6unu rapHuin Bubip.

Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHSAM MPUCTPOIO PeTeNbHO NPOYNTaNTE IHCTPYKLIiO 3 eKcrnyaTauii i o3HaomTecs 3 Npu-
cTpoeMm. Bci po6oTu 3 faHuM npunagom Ta Ha HbOMYy A03BOSSETLCS NMPOBOAMTM TiNbKU NP AOTPUMAHHI YMOB L€l iH-
CTpYKUIi No ekcnnyaTadii.

O60B’A3K0BO AOTPUMYATECS NPaBUI TEXHIKM 6e3neku Ana npaBuUnbHOro Ta 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLD.
PeTenbHo 36epirante Lo iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3aMiHu BnacHuka nepegaiTe oMy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaradii.

CumBoONM, WO BUKOPUCTaHI Y L iIHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaTauii

YMOBHI NO3HAYEHHS, sIKi BUKOPUCTAHO B LIbOMY MOCIBHMKY, MaloTb HACTYMHE 3HAYEHHS:

Hebe3neka TpaBMyBaHHA He6e3NeYHUM €NEKTPMYHUM CTPYMOM
YMOBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 6e3nocepeaHio Hebesneky, ska Moxe NpU3BeCcTM A0 cMepTi abo BaXKnx
YWKOMKEHb, AKLLO HE BXUTU BiANOBIAHNX 3aX04iB.

B

HeGe3neka TpaBMyBaHHSA niogen BiA 3aranbHUX Axxepen Heb6esneku
YMoBHe no3HaueHHs Bkasye Ha 3arpoxytody 6esnocepepHto Hebesneky, sika Moxe Npu3BecTu o cMepTi abo
BaXKWX YLUKOPKEHb, SIKLLO He BXUTU BiAMNOBIAHWX 3ax0fiB.

B

Baxnusa BkasiBka Ansa 6e3nepebiiHoi poboTy.

[=]

(J A TlocunaHHsa Ha MaroHOK, HanNpuKnag MasntoHoK A.

06’eM nocTaBoOK

OA Komnnekr PondoStar LED Onuc
1 3
Kinbkicts KinbkicTb
1 1 3 CBITNOAiIOAHWIA MiHI-NPOXEKTOP i3 N1aMMoto, Lo BXOAWUTbL [0 KOMMIEKTY
1 1 TpaHcdopmaTtop

BukopucTaHHs NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

PondoStar LED Set 1/ Set 3, Hagani «pucTpili», BUKOPUCTOBYBATU NKLLE SIK ONUCAHO HUXYE.
o [1ns BUKOPUCTAHHS Y (DOHTAHHUX YCTAHOBKAX Ta CTaBKax.

o [1nsa BUKOPUCTaHHA Hag i nig BOAOH.

o Exkcnnyarauis 3 4OTPUMaHHAM TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.
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IHCTpYKUiA 3 TexHikn 6e3nekun

Lle npucTpin Mmoxe ByTn mxepenom Hebe3nekun Ans niofen Ta MariHa y pasi HeHaneXHoro Moro BUKOpUcTaHHsA abo
BUKOPUCTaHHA He 3a NPU3HAYEHHAM Y/ HeJOTPUMaHHS NpaBui TexHiku 6esnekn.

[itn Big 8 pokiB i cTaplle, a TakoxX ntogn ¢ odbMexxeHnMmn gisny-
HUMW, CEHCOPHUMM Y1 NMCUXIYHUMU MOXITMBOCTAMM abo noaun 3 He-
BEMNWKMM OOCBIAOM Ta 06’€MOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBaTUCh LIUM
nNpuagomMm, SKLWO BOHU NPU LLbOMY 3HaxXo4AaTbCs Nig KOHTponem abo
OTpMManu iHCTPYKLii N0 6e3ne4YHoMy NOBOAXKEHHI 3 Npunaaom, 3 no-
BHUM PO3YMiHHAM BCiX Hebe3nek npu poboTi 3 HUM.

[iTv He MOXyTb rpaTucs 3 npunagom.

[iTam 3a6opoOHEHO YMCTUTK UM ob6cnyroByBaT 6€3 HanNeXHOro KoH-
Tponto 3 60Ky AOPOCIIUX.

HeGe3neka 4Yepe3 KOHTaKT BOAU 3 €NEKTPUKOIO

o [lpy HenpaBWnbHOMY MiAKMOYEHHI ab0 HEHaneXXHOMY MOBOXEHH|I KOHTaKT BOAM i eNEeKTPUKN MOXe MPU3BeCTn A0
cMepTi abo BaXKuX YLUIKOLKEHb Bif yaapy CTPyMOM.

o [lepLu HixX 3aHYpUTK pykKn y Boay, 060B’A3KOBO BiKIIOYITb BCi Mpunaau, siki 3HaxoasaTbCs y BOAi, Big Axxepena Hanpyru.

EnexkTpu4yHUin MOHTaX 3rigHO 3 NpaBUNamMu

o EneKkTpoMOHTaX MOBMHEH BiANoBiAaT! HauioHanbH1M 6yaiBenbHUM iIHCTPYKLISIM | BAKOHYBaTUCS Tinbkun kBanidikosa-
HVUMW enekTprKamm.

e Ocoba BBaxaeTbCs kBanihikoBaHUM EMNEKTPUKOM, TiMbKW AKLLO BOHA Ha MiAcTaBi NPOMECINHOrO HaB4YaHHS, 3HaHHS 1
[ocCBigy NigXoAuTb AN BUKOHAHHSA 1 OUiHKM AopyYeHux pobiT. CreuianicT TakoX NOBUHEH BMIiTU BU3HAYaTU MOXIMUBI
Hebe3nekun, 4OTPUMYBATUCA YNHHKX PETIOHANBbHUX | HALOHANbHUX HOPM, NPUMWCIB | NONOXEHb.

o [NpueaHaHHs npunagy MoxHa BUKOHYBaTW NULLE Y BUNAAKY, SIKLLO eNeKTPUYHI XxapakTepucTuku npunagy 3biraiotbes
3 JaHuUMK Ixepena cTpymy. JaHi npunagy mMicTSTbCst Ha 3aBOACHKIV Tabnuyli, Ha NakyBaHHi abo B Uil iHCTPYKUT.

o Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb | Npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBLs-enekTpuka.

o [lpvnap noBuHeH ByTW 3axuLLEHUI 32 AOMOMOrO 3aXMCHOIO NPUCTPOLD Bif, CTPYMY YLLKOZXEHHS 3 MaKCUMarnbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

o [logoBxyBayi N po3nofifibHUKK (Hanpuknag, Konoak1) NMoBUHHI ByTW NpusHayeHi Ans BUKOPUCTaHHSA Ha BiAKPUTOMY
NoBITPI (3axuLLEeHi Bif BOASHMX B6pU30K).

e 3axucTiTb PO3HIMHI 3'€QHaHHS Bi NOTPANMsSHHSA BOMOM.

o [ligknioyaiiTe npunag Tinbky 4O PO3ETKU, 3MOHTOBAHOI 3riAHO 3 IHCTPYKLEH.

80



BeaneyHa po6oTa

o [Ipy NOLIKOAXKEHHI enekTpUYHMX kabeniB abo kopnycy ekcnnyaTyBaTh NpUCTPii 3abopoHeHo.

o [lepeHOoCUTH Y TAFHYTW NPUCTPI 3a eneKkTpu4HNA kabenb 3a6opoHEHO.

o Kabeni cnig npoknaaaty Tak, LWob 3axucTuTK iX BiA YLIKOOAXEHb i He cTBOptoBaTW He6Ge3neky nagiHHS Ans nogen.

e BigkpusanTte kopnyc npuctpoto abo MOoro KOMMOHEHTIB NuLLEe B TOMY pa3i, SKLLO B iHCTPYKLIT € YiTki BKa3iBKM LOAO
LbOoro.

e [lpoBoabTe Ha MPUCTPOI TiNbkM Ti PoBOTH, AKi ONMMCaHi B LN iHCTPYKLIl. FAKWO He BAAETbCSH YCYHYTWU npobnemwu,
3BEPHITLCS 40 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LieHTPY abo B pasi CyMHiBiB 40 BUPOGHMKA.

e BukopucToByiTe NuLIe opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK 11 opuriHanbHe NpunNagas 4o NPUCTPOLo.

o Hikonu He 34iMiCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH Ha NPUCTPOI.

e 3’egHyBanbHi NPOBOAM He NiANAraoTb 3aMiHi. YTunidyvite npunag abo KOMMNOHEHTM NOLUKOAXXEHOro NpoBOAY.

e EkcnnyaTyinte npunag Tinbku i3 TpaHcopMaTopoMm, L0 BXOAUTL B 06CAr NocTaBku

o PoseTky Ta MepexeBui WTekep 6epertv Big nonagaHHsi BOMNOMA.

o Bnok XMBMeHHs i WTeNcernbHi 3'€AHaHHA Ha eNeKTPUYHMX kabensix, siki BXOAATb [0 KOMMMNEKTY NOCTaBku, He € BOAO-
HEMPOHMKHMMU, a NuLLe 3axuLLeHi Bia oLy i 6pm3ok Boan. 3a6opoHAETbCH NPOKNaaaTH/BCTaHOBIIOBATY iX Y BOA,.

BcTaHOBMNEHHA Ta NiAKNO4YeHHA
(JB,C

o [lpunag mae 6yTv po3MmilLeHUIA HDKYE NOBEPXHI BOAW (3aHypeHuit) abo no3a mexamu ctaBka (y Cyxomy MicLi).

e [lpn BCTaHOBMEHHI Hag BOAOK: AOTPUMYMTECA BIACTaHi WoHanWmeHwe 50 cM Big nerkosanMucTvx marepianis.
Hebesneka BUHUKHEHHS NMOXEeXi: He HaKpuBawTe NpUCTPii!

e YCTaHOBITb TpaHcopmaTop Ha Ge3neyHii BiacTaHi, MiHiMym 2 M fo BoAM.

HeobxigHo BUKOHATWU HAcTyMHi Aii:

1. Po3TaluyBaTyt NpMCTPIil TakKuM YMHOM, LL06 BiH He CTBOPIOBaB Hebeaneku ANs Miofen Ta HaXUnUTK nammny 3a 6axaH-
HAM.

2. lLitekep 3’eaHyBanbHOro NPOBOAY NPOXEKTOPa BCTaBUTY Yy THi3A0 TpaHcdopmaTopa Ta MillHO 3aTArHYTW HakuaHI
ranku.

YBeaeHHsA B ekcnnyaTauito

YyTnuei enekTpuyHi enemeHTH!

MoxxnuBi HacniaKK: NPUCTPIN PyNHYETLCS.

3acTepexHi 3axoau: He NPUEHYINTE NPUCTPIN [0 A)Kepena XUBMEHHS 3 MOXNMBICTIO perynioBaHHs sckpa-
BOCTI.

A YBara! He6eaneuHa enektpuyHa Hanpyra.
MoxxnuBi Hacnigku: cmepTb abo Baxki TpaBMU.

MpodpinakTnyHi 3axoau:

o EnekTpuyHi NpucTpoi Ta BMOHTOBaHiI Moayni 3 HOMiHanbHoto Hanpyroto U > 12 B amiHHoro ctpymy abo
U >30 B nocTiinHoro cTpymy, siki 3HaxoAaTbCs y BOAi: BAMUKATV Hanpyry Ha NpUCTPOsiX i BMOHTOBaHUX MO-
Oynsix, nepL HiXk TopkaTUCst BOAN.

o [lepen npoBefeHHAM pobiT Ha NPUCTPOI BIAKIMIOYUTH MOTO Bif HANPYru.

o Cnig BXuUTK 3axopis, Wob 3anobirt HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

BmukaHHA: BcTaBntn mepexeBuin Wwtekep TpaHcdopmaTopa y po3eTky.
o [pokoHTporoBaTH NpaLe3faTHICTb NpoXeKTopa.
BuMukaHHs: Bin’eqHaTv MepexHuii wrekep TpaHcgopmaTopa.
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YcyHeHHs1 HecnpaBHoOCTEWN

HecnpaBHicTb MpuymHa YcyHeHHA

TNamna He cBiTUTbCS BincyTHii ctpym MepeBipnT NigKNIOYEHHS A0 eNeKTPUYHOI Me-
pexi

IHTEHCUBHICTb CBITNA 3mMeHWwunacs 3abpyaHeHe ckro namnu Mounctutun

[o kopnyca npoxekTopa noTpanuna Boaa MoLwKkomKeHO Npoknaaky MepeBipnTh, B pa3i HeobXiAHOCTI — 3aMiHUTK
npoknaaku

YucTka i gornag

YBara! He6e3ne4yHa enekTpnyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo BaxkKi TpaBMU.
MpodpinakTnyHi 3axogu:
o EnekTpuyHi npucTpoi Ta BMOHTOBaHI Moayrni 3 HOMiHanbHow Hanpyroto U > 12 B amiHHoro ctpymy a6o
U >30 B nocrTitHoro ctpymy, siki 3HaxoAsATbCs y BOAI: BUMMKATW Hanpyry Ha NpUCTposix i BMOHTOBaHMX MO-
Aynsx, nepLu Hik TopkaTucs BOAW.
e [lepen npoBefeHHsIM POGIT HAa NPUCTPOI BiAKIMIOYNTM MO0 Bif HANpyru.
e Cnig BXuTK 3axogis, Wo6 3anobirTn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

MpucTpin ouncTuTn
3a noTpebn NOUYNCTITb MPUCTPIN YMCTOIO BOAOIO | M'SIKOHO LLITKOHO.

3amiHa namnu

PondoStar LED Set 1/ Set 3
He moxnuea.

YTunizauin

hid

— BkasiBka

Llev npucTpin 3abopoHeHo yTunisysaTyt pa3oM i3 nobyToBMMM Bigxogamm.

o Tpeba, BigpizaBlum kabenb, 3p06MTM NPUCTPI HeNpaLe3aaTHUM i yTUNi3yBaTu Yepes nepeadadeHy cuctemy fno-
BTOPHOIO BUKOPUCTaHHSI.

YMoBuM rapaHTii

Komnaris PfG Hapae 2 pokv rapaHTii, nounHaoum Big atv npoaaxy, Ha BCi JoBeaeHi Bunagku agedekTiB y maTepia-
nax uv gedekTiB BUpobHMLTBA. MNepeayMOoBO HafaHHs rapaHTinHUX NOCYr € Npea’sBNEHHS AOKYMEHTa, SKWUIA 3acBi-
auye akT NnpuadaHHs npuctpoto. MNokynewb BTpayae NpaBo Ha rapaHTiHe 06CNyroByBaHHs y BUNAZKY BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYEHHAM, ENEKTPUYHOIO YN MEXaHIYHOTO MOLLIKOIXKEHHS, Sike BUHUKIO B pe3ynbTaTi HenpaBunb-
HOro BUKOPUCTaHHS, @ TaKoX y BUNAAKy BUKOHAHHS PEMOHTHMX POBiT B HE YNOBHOBaXEHIii MalcTepHi. PEMOHTHI po-
60T MOXYTb BUKOHYBaTUCA nuLle komnanieto PfG Ta ynoBHOBaXXeHMMU Heto MancTepHaMU. Pa3om i3 3asBkoto Ha Ha-
[AaHHS NOCNyr y paMKax rapaHTii HeobXxigHO BiANpaBWTM BpakoBaHWI NPUCTPIN a0 KOMMOHEHT, OMUC MOLUKOAXKEHHS i
[OKYMEHT, sIk1i 3acBifvye npuabaHHs (Ha ymMoBax BpaxyBaHHsi BApTOCTi AocTaBku aoaomy). KomnaHis PfG 3anuwae
3a coboto NpaBo BKIMIOYMTU Yy paxyHOK BapTicTb MOHTaxy. Komnanis PfG He BignoBiaae 3a NOLWKOAXKEHHS, SKi BUHWKN
y npoueci TpaHCMopTyBaHHS. Y Takux BUNaakax 3BepTanTecs 3a BiflKoAyBaHHAM 36UTKIB A0 nepeBi3HuKa. IHLWi npe-
TeH3ii, He3anexHo Bif IXHbOro xapakrepy, 0cobn1Bo Ha BifLLUKOAYBaHHS ONOCcepeaKoBaHNX 36UTKIB, LIEI0 rapaHTielo He
nepenb6adyeHi. Lis rapaHTis He perynioe B3aeMOBIAHOCWMHW Mixk NOKYNLEM i NpoAaBLEeM NPUCTPOLO.
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MepeBoa pykoBoACTBa NO 3KCMyaTauum - opuruHana

YKa3aHus K HacToslWweMy pyKoBOACTBY MO JKcnyaTaumun

MprobpeTsa aaHHyto npoaykumio PondoStar LED Set 1/ Set 3, Bbl caenanu xopoluwii BeiGop.

Mepen nepBbIM MCMoNb3oBaHWEM NpyBopa TLLATENbHO NPOYNTaRTe MHCTPYKLIMIO MO 3KCMNyaTauum 1 03HaKOMbTECh C
npu6opom. Bece paboTbl ¢ AgaHHBIM NPUGOPOM 1 Ha HEM pa3peLlaeTcs NPOBOAWTL TOMbKO NPU COBNOAEHNUN YCIIOBUI
[aHHOro pyKOBOACTBA MO dKCyaTaLmu.

[nsi obecneveHusi npaBunbHOM 1 GesonacHow akcnnyaTauum obsaszaTenbHO cobnoganTe MHCTPYKUUK MO TexHUke 6es-
onacHocTu.

TwarenbHo XpaHUTe JaHHY0 MHCTPYKLMIO MO 3KcrnyaTaumn. B cnyyae nameHeHwsi BnagensLa, nepeaante emy Takke
M MHCTPYKLIMIO MO 3KCMnyaTaLmu.

CumBOnbI, uncnonb3yemMble B AAaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KcniyaTtaumn
|/|CI'IOJ'1b3yeMbIe B JaHHOM pPYyKOBOACTBE MO 3KcnyaTauun CUMMBOJbI ob6o3HavatT cnepywouliee:

A OnacHOCTb NONy4YeHUs TerleCHbIX NOBPEXAEHUI OT ONACHOIO AMEKTPUYECKOro HanpsXXeHUs.
CuMBON yKa3biBAET HA HEMOCPEACTBEHHO YrpOXatoLLlyto ONaCHOCTb, BCMEACTBUE KOTOPON MOXET HacTynuTb
CMepTb Unu MoryT 06pas3oBaThbCs TSHKENbIE TPABMbI, €CNU He ByAyT NPUHSATHI COOTBETCTBYIOLLME MEPSI.

A OnacHOCTb NoMny4YeHUsi TenecHbIX NOBPeXAeHUIN OT O6LLEero MCTOYHUKa onacHocTen
Cu1MBON yKasblBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpOXaloLLyto ONacHOCTb, BCreACTBME KOTOPO MOXET HAacTynuTb
CMepTb UK MOryT 06pPa3oBaThCs TSHKENbIE TPaBMbl, €Cnv He ByAyT NPUHSATLI COOTBETCTBYIOLME MEPbI.

m BaxHoe ykasaHue ans obecrnedeHns 6e30TkasHo yHKLMM.

[JA Ccbinika Ha pUCyHOK, Hamnp., pUCyHoK A.

O6BbEM nocTaBokK

A Komnnexr PondoStar LED Onucanue
1 3
Konuyectso Konuuyectso
1 1 3 CBeTOANOAHbI MUHW-NPOXEKTOP C BKMIOYEHHOW B HaBop namnoin
2 1 1 TpaHcdopmaTtop

Ucnonb3oBaHue npubopa no HasHauYeH o

PondoStar LED Set 1/ Set 3, nanee HasbiBaemoe "YCTpoicTBO", pa3peluaeTcsi UCNoNb30BaTb UCKIOUUTENBHO Tak,
KaK ykasaHo Huxe:

o [1ns Mcnonb3oBaHWs B POHTaHHbIX yCTaHOBKaX U npyaax.
o [1ns ucnonb3oBaHus Hag U Nof BOAOW.
o Okcnnyataums Npu coBIOAEHNN TEXHNYECKUX AaHHbIX.
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Yka3aHusi no TexHuke 6e3onacHoOCTU

OT [4aHHOTO YCTPOMCTBA MOXKET MCXOAUTL OMACHOCTb AMS MOAEN 1 MaTepuasbHbIX LLEHHOCTEN, ecrniv oHo ByaeT uc-
nosb30BaTbCs HEHaANEXaLLMM 06Pa3oM UM He Mo Ha3HAYEHMIo, UNK ecnn He GyayT cobnoaaTbCs ykasaHus no Tex-
Huke GesonacHocTu.

[eTtn oT 8 net u cTaple, a Takke fogM C orpaHUYeHHbIMU ursnye-
CKMMW, OpraHonenTU4eCKUMn NN MeHTasbHbIMMU BO3MOXHOCTSIMU,
noaun ¢ HebonbLWNM ONbITOM N 06 BEMOM 3HAHWUA MOTYT NOSb30-
BaTbCHA 3TUM YCTPONCTBOM, HAXOAACh NPU 3TOM MO KOHTPONeM
B3POCHbIX UM NOSTY4MB OT HUX COBETHI Mo BesonacHomMy obpalleHuto
C YCTPONCTBOM M MOHSAB ONACHOCTU Npu paboTe ¢ HUM.

[leTn He OOSMKHbI Urpatb C YCTPOMUCTBOM.

[eTn He AOMKHbI YUCTUTb UM PEMOHTUPOBATL YCTPOMUCTBO 6e3
Hagnexawero KOHTPOnsi CO CTOPOHbI B3POCHIbIX.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C 3N1IeKTpu4ecTBOM

L4 I'Ipm HenpaBWUIIbHOM NOAKMKYEeHNU NN HeHaanexatiem 06an.leHVIVI KOHTaKT BOAbl C 3NEKTPN4EeCTBOM MOXET MNpu-
BECTUN K CMepTn nnun TSKENBIM nospexaeHnsam oT yaapa TOKOM.

o [lpexne YeM norpysuTb pyku B BoAy, 06si3aTENbHO OTKMIOYUTE BCE Haxodswmecs B BoAe NpuGopbl OT UCTOYHUKA
HanpshkeHus.

AneKTpU4eCcKUin MOHTaX COrfacHoO NpeanucaHuio
o OneKTPOMOHTaX [JOMMKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANbHbLIM CTPOUTENBbHBIM UHCTPYKLMAM U AOMMKEH NPOU3BOANTLCS
TONMBbKO KBaANMUMULMPOBAHHBIMU 3TIEKTPUKAMU.

e JlMuo cuymTaeTca KBanMULMPOBaHHBLIM 3MEKTPUKOM, TOSIbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHUW NPOdEeCCUOHanNbHOro o6yqe—
HUA, 3HaHUA 1N onbliTa NOAXOAUT ANA BbINOJIHEHUA U OLEHKM NMOPYYEHHbIX p860T. BbinonHeHve pa6OTbI B KayecTBe
cneuuanucTa BKIYaeT B cebsi 3HaHWe BO3MOXHbIX ONacHOCTEN U cobnopeHne onpefeneHHbIX perMoHanbHbIX U
HauMoHanbHbIX HOPM, OUPEKTUB U npe,qnmcaHMﬁ.

o [loacoeauHeHne npubopa MOXHO NPOU3BOAUTL TOMBKO B TOM Cryyae, KOraa 3MeKTpuyeckue XapakTepucTukv npu-
6opa coBnafarT ¢ AaHHbIMM UCTOYHMKA Toka. [laHHble npubopa HaxoaaTcsl Ha 3aBOACKOM Tabrmuke, Ha ynakoBke
UnW B JaHHOM PYKOBOACTBE.

o [Ipy BO3HMKHOBEHWW BOMPOCOB 1 Npobnem obpallanTechb K CreLmanmncTy-anekTpuky.

o [lpnGop gomkeH GbITb 3alUyLLEH NOCPEACTBOM 3aLLUMTHOIO YCTPOMUCTBA OT TOKa NOBPEXAEHWUS C MAaKCUMarbHbIM pac-
YeTHbIM TokoM 30 MA.

o YANUHUTENU W pacnpeaenuTeny (Hanpumep, Konoaku) AOMkHbl ObiTb NpeaHa3HayeHbl AN UCNONb30BaHUs Ha OT-
KPbITOM BO3ayxe (3alyLLeHbl OT BOASHbIX GpbI3r).

e 3aWnTuTh pa3beMHbIE COEAVHEHNS OT NonajaHus Bnaru.
o [loaknioyaTb NPUGOP TOMBKO K PO3ETKE, CMOHTUPOBAHHOW MO UHCTPYKLMK.

84



Be3onacHas akcnnyaTtauus

e YCTPOWCTBO Henb3s UCMOMb30BaTh, €CMNN NOBPEXAeHa aneKTpuyeckast MPOBOAKA UK KOpycC.

e He nepeHoCUTb 1 He TAHYTb YCTPOWCTBO, AepXa €ro 3a aNeKTpuyeckmin kabens!

o [poknagky kabens ocylecTBnsATL C obecneyeHnemM 3aliuTbl OT NOBPexXAeHWn 1 ybeanTbca B TOM, YTO 06 Hero
Henb3s CMOTKHYTHCS.

o OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOICTBA UMW NpUHaANexallme K HeMy YacTu TONMbKO TOrAa, eCNu B PyKOBOACTBE MO JKCnIya-
Tauumn Ha 3TO YETKO yKasaHo.

e B ycTpoiicTBE HYXXHO BbIMOMHSTb TONBKO Te paboThl, KOTOPblE ONWUCaHbl B JAHHOM PYKOBOACTBE MO KCniyaTauum.
Ecnu TpyaHoCcTM B paboTe ycTpoicTBa He YCTpaHSoTCs, TorAa NpocuM obpaTuTbCst B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y nnu B crnyvyae COMHEHVS NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

¢ cnonb3oBaTb TONMbKO OPUrMHAIbHbIE 3anacHble YacTh U OPUrMHArbHbIe KOMMMEKTYIOLME K YCTPONCTBY.

e 3anpeLuaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYKLIMIO YCTPONCTBA.

o CoepavHUTENbHbIE NPOBOAA HE MOASIeXaT 3aMeHe. YTUnNM3npoBaTb Npubop 1 ero KOMMOHEHTbI, eCRK NOBPEeXAeH ka-
6enb.

e JkcnnyatupyiTe npmbop TOMbKO ¢ TpaHCOpMaToOpoM, BXOAALLMM B 06bEM NOCTaBKu.

e Po3eTky 1 ceTeBol LWTekep 6Gepeyb OT nonagaHvs Bnaru.

e Bxopsuwye B 06beM NocTaBKku GMOK NUTaHUS OT CETU U pa3beMHble COEANHEHNS TOKOBOJOB He SBMSAIOTCSH BOOOHE-
NPOHMLI@EMbIMU, @ TOJbKO 3aLUMLLEHBI OT AOXAS U BOASHBIX 6pbI3r. B Boae vx He paspeluaeTcsi HU NpoknaabIBaTh,
HW MOHTWPOBATb.

YcTtaHoBKa U nogcoeguHeHue
JB,C

e [lpnbop pomkeH B6biTb pa3MeLLeH HbKe NMOBEPXHOCTU BOAbI (MOrpy>XeH) nnm BHe npyaa (B CyXoMm MecTe).

o [lpu ycTaHoBKe Haf BOAON: AOMKHO BbITh BblAepKaHO paccTosiHve 6e3onacHocTv He MeHee 50 CM OT BO3ropaemMoro
maTepuana. OnacHOCTb noxapa: He HakpbiBanTe npudop!

e YcTaHoBUTE TpaHccopMaTop Ha 6e3onacHOM pacCTOSHUM, MUHUMYM 2 M 40 BOAbI.

Heobxoanmo BbINOMHUTL criepytoLlne AeNCTBUS:

1. PacnonoxwuTe ycTpoicTBO Tak, YTOGbl OHO HU ANS KOrO He MPeACTaBNANo ONacHOCTW, U HAKMOHUTe TpebyembiM 06-
pa3om namy.

2. lLitekep coeaMHMTENBHOTO NPOBOAA NPOXEKTOPa BCTaBbTe B rHE340 TpaHCcdopMaTopa v BPYYHYH 3aTSHUTE Hakua-
HOW rawkomn.

Beoa B JKcnnyatauuo

YyBCcTBUTENbHbIE 3NEKTPUYECKUEe KOHCTPYKTUBHbIE 3rIeMeHTbI!
Bo3moxHble nocnepcTBua: PaspylieHne npubopa.
3awuTHble Mepbl: He nogkntovatb Npubop K MCTOYHUKY MUTaHUS C BOBMOXHOCTbIO PEryNMPOBaHUS SIPKOCTY.

Q BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue.
Bo3moxHble nocneacTBusa: CMepTb UNu TSXKENbIE TPaBMbI.

Mepbl 3aWmThbI:

o JOnekTpuyeckne nNpubopbl U YCTAaHOBKU C pacYeTHbIM HOMMHAIbHBIM HanpspkeHnem
U > 12 B nepemeHHoro Toka unu U >30 B nocTosiHHOro Toka, KOTopble HaxoaaTcs B BoAE: nepes NpuKoc-
HOBEHMEM K BOJe OTKMIoYaTb HanpshkeHne, noaaBaemMoe Ha Nprubopbl U YCTaHOBKM.

o [lepepn pabotamu Ha npubope oTkNYaTb NoJaBaeMoe Ha HEro HanpskeHue.

e ObGecneynBaTb 3aLUMTy OT HENPeAHaMEPEHHOTO BKITIOYEHNS.

BknrouyeHune: BctaBuTh ceTeBow WTekep TpaHcopmaTtopa B po3eTky.
o [pokoHTponupoBaTb paboToCnoCOBHOCTL NPOXeKTopa.
BbikntoyeHune: OTcoeanHNTL CETEBOW LUTEKep TpaHcdopmaTopa.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb MpuymHa YcTpaHeHue

Namna He roput MpepBaHo anekTpocHabxeHne MpokoHTponupoBaTh NOABOA TOKa
VIHTeHCUBHOCTL cBETa YMeHbLKnnacb CTekno namnbl 3arpsi3HeHo Yuctka

Bopa B kopnyce npoxekTopa [edekTHOE yNnoTHeHne MpOKOHTPONMpOBaTH YNMOTHEHUS U NPU HEO6-

XOAMMOCTUN 3aMEHUTb

OuuncTka u yxopn

A BHuMaHue! OnacHoe aneKTpuuyeckoe HanpsxeHue.
Bo3MoxHble nocneacTBus: CMepTb Unn TsXKerble TpaBMbl.

Mepbl 3aWmThbI:

e JneKkTpuyeckme nNpMbopbl U YCTAHOBKW C pacYeTHbIM HOMUHATBHLIM HanpsXkKeHUeMm
U > 12 B nepemeHHoro Toka unm U >30 B NocTosIHHOIO Toka, KOTOpble HaXoAATCA B Bode: nepes NpuKoc-
HOBEHMWEM K BOJe OTKIoYaTb HanpsbkeHue, NogaBaeMoe Ha Npubopbl U YCTaHOBKU.

e [Mepep pabotamu Ha npubope oTkMoYaTh NOAABAEMOE HA HETO HaNPsKEHUE.

e Ob6ecneynBaTb 3aLUMTY OT HENpeAHaMEPEHHOTO BKITIOYEHMS.

MpouncTutb NpnGop
B cnyyae Heo6XxoANMOCTH BbINOSHSANTE YUMCTKY Npubopa YMCTOM BOAON M MSTKOW LLETKON.

3ameHa namnbl

PondoStar LED Set 1/ Set 3
HeBo3MOXHO.

YTunusauyma

)i

— YkasaHue
He yTunuamposatb AaHHbIA npubop BMecTe ¢ AOMALLHUM Mycopom!

o BbiBEauTe YCTPOMCTBO U3 paboThl, 06pe3aB ero kabesb, U yTUIIU3MPYIATE Yepes NPeayCMOTPEHHYIO A4S 3TOMO Cu-
cTeMy Bo3BpaTa.

FapaHTUiHbIE ycnoBusA

dupma PfG gaeT 2-roguyHyto rapaHTuio, HauMHas ¢ Jathl NpoAaxu, Ha Jokasyemble AedekTbl MaTepuana v 3rotos-
neHvsi. YcnosueM NpeaocTaBneHusi rapaHTUAHBIX YCIyT SIBRSiETCS NpefbsiBleHne kaccoBoro Yeka. apaHTuiiHoe Tpe-
6oBaHVe TepsieTCs NpU HeHaanexallem obpalleHnn, 3NEeKTPUYECKOM UM MeXaHUYECKOM MOBPEeXAeHUn B pesynbTaTte
HenpaBuIbHOTO NPYMEHEHWS], a Takke NPU HeHaanexallemM PeMOHTE, BbIMONMHEHHOM HEaBTOPU3OBaHHON MaCTEPCKOW.
PeMOoHT paspeluaeTcs BbINONHATL Tonbko hupme PG unu mactepckoit, aBTopmaoBaHHow dmpmoit PfG. Mpu npeab-
SIBNEHWUWN rapaHTUMHBIX TpeboBaHWI BbiCbINanTe peknamaLMoHHbI NPUGop Unu AedeKTHY0 YacTb C OnMcaHeM ae-
(hekTa 1 KaccoBbIM YEKOM, BKIHOYAs CTOMMOCTb flocTaBku, Ha hupmy PfG. dupma PfG octaBnsieT 3a co6oi npaso Bbl-
CTaBUTb CHET HA MOHTaXHble paboTbl. 3a MoOBpexaAeHWs, BO3HWKLLIME Npy TpaHcnopTuposke, dhupma PfG oTBeTCTBEH-
HocTW He HeceT. O HUX HeoBGXOAUMO HEMEANEHHO 3asiBUTb TPaHCNOPTHOW drpme. Opyrue nputssaHus nioboro poaa,
B 4aCTHOCTH, KOCBEHHbIN yLiepb, nckntoyatotcs. [laHHas rapaHTus He 3aTparneaeT TpeboBaHUI KOHEYHOrO 3aka3yunka
MO OTHOLLIEHMIO K Aunepam.
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